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číslo smlouvy objednatele: SMLO-265/1153/200/20/2025 

evidenční znak: OV 1119/2025 

číslo smlouvy zhotovitele: 251231710

I. Správa a údržba silnic Pardubického kraje

Zastoupena: Ing. Zdeňkem Vašákem - ředitelem
Sídlo: Doubravice 98, PSČ 533 53, Pardubice
IČO: 000 85 031
DIČ: CZ00085031
Zapsána: v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové,

oddíl Pr, vložka 162
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
E-mail pro fakturaci: fakturace.tu@suspk.cz
Pověřená osoba: Hgl^SIIIII náměstek ředitele, úsek technicko - správní

Osoby oprávněné jednat ve věcech smlouvy:

Ing. Zdeněk Vašák - ředitel

základě pověření

organizace na základě pověření 

Osoby oprávněné jednat ve věcech technických:

mailto:fakturace.tu%40suspk.cz
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Osoby oprávněné k provádění zápisů a podepisování stavebního deníku a k předání 
staveniště a k podpisu protokolu o předání a převzetí stavby:
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(dále jen „Objednatel“)

a

II. COLAS CZ, a.s.

Zastoupena:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
Zapsána:
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:
E-mail:
Zástupce zhotovitele:

Ing. Pavlem Kellerem - ředitelem oblasti Čechy
Rubeška 115/1, Vysočany, 19l ll Praha 9
I61IIII5
CZI61IIII5
v OR vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 6556

colas@colas.cz
manažer regionu Východní Čechy

(dále jen „Zhotovitel“)

uzavřely tuto Smlouvu o dílo v souladu s ust. § 1586 a násl. zákona č. 89/II1I Sb., občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisůi

1. Objednatel má zájem na tom, aby veřejná zakázka na stavební práce s názvem „Silnice 
III/30532 Hluboká - křiž. II/358 Perálec“ byla provedena Zhotovitelem řádně a včas. Tato 
smlouva je uzavřena v návaznosti na výsledek zadávacího řízení na veřejnou zakázku, 
které bylo realizováno Objednatelem v pozici zadavatele veřejné zakázky podle zákona 
č. 1I4/II16 Sb., o zadávllí veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů.

i. Přijatá smluvní částka za provedení a dokončení Díla a odstranění všech vad, byla sjednána 
na základě výsledku zadávacího řízení Veřejné zakázky a dohody smluvních stran a činí:

mailto:colas%40colas.cz
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Přijatá smluvní částka 
v Kč (bez DPH)

DPH 21 % v Kč Přijatá smluvní částka
včetně DPH 21 % v Kč

15.440.000,00 3.242.400,00 18.682.400,00

Smluvní strany berou na vědomí, že Přijatá smluvní částka jako taková podléhá úpravám 
v souladu se Smlouvou.

3. Objednatel a Zhotovitel se dohodli, že následující dokumenty společně tvoří obsah 
Smlouvy na plnění výše uvedeného Díla:

(a) Smlouva o dílo
(b) Příloha
(c) Smluvní podmínky pro stavby menšího rozsahu - Zvláštní podmínky (Správa a 

údržba silnic Pardubického kraje, Druhé vydání 2025)
(d) Smluvní podmínky pro stavby menšího rozsahu (FIDIC FIRST EDITION 1999) - 

Obecné podmínky
(e) Technická specifikace
(f) Výkresy
(g) Formuláře
(h) Předpis P1 pro tvorbu geodetických podkladů ve výstavbě a provozu na pozemních 

komunikacích.

4. Tato Smlouva se vyhotovuje v elektronické podobě, přičemž obě smluvní strany obdrží její 
elektronický originál.

5. Smluvní strany uzavírají tuto Smlouvu o dílo, resp. Smlouvu, která vstupuje v platnost 
dnem podpisu této Smlouvy o dílo oběma smluvními stranami. Smlouva bude uveřejněna 
v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), 
ve znění pozdějších předpisů.

6. Smlouva je uzavírána s odloženou účinností, přičemž tato Smlouva nabývá účinnosti 
Datem zahájení prací.

7. Objednatel i Zhotovitel si vyhrazují právo jednostranně odstoupit od smlouvy v případě, 
že se Objednateli nepodaří zajistit finanční prostředky na předmět Díla do 6 měsíců od 
nabytí platnosti a účinnosti této smlouvy. V tomto případě nevzniká žádné ze stran nárok 
na náhradu případné škody, ušlého zisku a zaplacení smluvní pokuty.
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8. Smluvní strany berou na vědomí, že v souladu se smlouvou o poskytnutí finančních 

prostředků z rozpočtu Státního fondu dopravní infrastruktury náleží Státnímu fondu 
dopravní infrastruktury právo na zajišťovllí veškerých podkladů a údajů nutných pro 
kontrolu hospodárného, účelného a efektivního nakládání s účelově poskytnutými 
finančními prostředky u Zhotovitele.

V Pardubicích dne el. podpisu V Praze dne el. podpisu

Za Objednatele:

, , „1 Digitálně pode psal
Ing. Zdenek Ing. Zdeněkvašák
\/ačáL Datum: 2025.10.02
VaSdK 12:17:37+02'00'

Za Zhotovitele:
|l__. Digitálně

y* podepsal Ing.
Dq\/o| Pavel Keller
rdVei Datum:

Keller
Ing. Zdeněk Vašák, ředitel
Správa a údržba silnic Pardubického kraje

Ing. Pavel Keller
ředitel oblasti Čechy
COLAS CZ, a.s.
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Správa a údržba silnic
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Smlouva o dílo
,Silnice II1/30532 Hluboká - křiž. 11/358 Perálec"
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Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 

Smluvních 
podmínek

Informace

Zpožděná platba 11.8
Úrok z prodlení ve výši 0,015 % z dlužné částky za 
každý den prodlení se zaplacením

Povinnost zhotovitele 
zaplatit objednateli 
smluvní pokutu

12.6

Smluvní pokuta se pro jednotlivé případy 
stanovuje ve výši:

a) 20 000 Kč za každý případ porušení
b) 30 000 Kč za každý případ porušení
c) 30 000 Kč za každý jednotlivý případ 

porušení
d) 40 000 Kč za každý započatý den 

prodlení
e) Nepoužije se
f) 20 000 Kč za každý započatý den prodlení
g) Nepoužije se
h) 10 000 Kč za každý případ porušení
i) 25 000 Kč za každý případ porušení
j) Nepoužije se
k) 10 000 Kč za každý případ porušení
l) 30 000 Kč za každý jednotlivý případ 

porušení
m) 30 000 Kč za každý jednotlivý případ 

porušení

Maximální celková výše smluvních pokut 
uhrazených Zhotovitelem za porušení Smlouvy 
nepřesáhne výši 30 % Přijaté smluvní částky.

Pojištění all risk

Rozsah stavebně 
montážního pojištění

Řešení sporů

14.2

14.2

15

Minimálně ve výši Přijaté smluvní částky (bez 
DPH)

Nepoužije se

Použije se Varianta B: Rozhodování před obecným 
soudem
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Správa a údržba silnic
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- POSTUP PRI variacích -

(1) Tento dokument, jako součást Přílohy, závazně doplňuje obecný postup Stran při 
Variacích, tj. změnách Díla nařízených nebo schválených jako Variace podle Článku 10 
Smluvních podmínek; v návaznosti na obecnou právní úpravu definovanou zákonem č. 
134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů a v návaznosti 
na vnitro-organizační předpisy Objednatele.

(2) Pro účely administrace se Variací rozumí Změna, tj. jakákoli nutná změna Díla sjednaného 
na základě původního zadávacího řízení veřejné zakázky. Variací nerú měření skutečně 
provedeného množství plnění nebo Smluvní kompenzační nárok (Claim).

(3) V případě, že Variace zahrnuje změnu množství nebo kvality plnění, budou parametry 
změny závazku definovány ve Změnovém listu, potvrzeném (podepsaném) 
Stranami. Veškeré Variace budou administrovány až po obligatorním nastavení 
digitálního procesu (workflow), který bude vycházet z postupu níže definovaného, ale 
bude přenesen do Společného datového prostředí (CDE) a bude obsahovat úpravu 
jednotlivých odpovědností za dílčí kroky. Tento krok učiní Zhotovitel ve spolupráci 
s Objednatelem do 14 dnů od Data zahájení a bez něj nelze započíst s administrací změn.

(4) Pokud vznese Zástupce objednatele na Zhotovitele požadavek na předložení návrhu 
variace s uvedením přiměřené lhůty, ve které má být návrh předložen, předloží 
Zhotovitel návrh variace Zástupci objednatele ve formě Změnového listu včetně příloh 
a dalších dokladů nezbytných pro řádné zdůvodnění, popis, dokladování a ocenění 
Variace. Spolu s tím Zhotovitel zajistí přípravu potřebné úpravy Výkresů.

(5) Předložený návrh Zástupce objednatele se Zhotovitelem projedná a výsledky jednání 
zaznamená do Zápisu o projednání ocenění soupisu prací a ceny stavebního 
objektu/provozního souboru, kterého se Variace týká.

(6) Zástupce objednatele vydá Zhotoviteli pokyn k provedení Variace v rozsahu dle 
Změnového listu neprodleně po potvrzení (podpisu) Změnového listu. Zástupce 
objednatele nemůže Zhotoviteli vydat pokyn k provedení Variace před potvrzením 
(podpisem) Změnového listu s výjimkou uvedenou v bodě (7).

(7) Zástupce objednatele může vydat pokyn k provedení Variace před potvrzením 
Změnového listu v případy, kdy by byl zásadně narušen postup prací a v důsledku toho 
by hrozilo přerušení prací, anebo vznik škody. Jiné výjimky nad rámce předchozích 
ustanovení může z důvodu hodných zvláštního zřetele schválit Pověřená osoba.

(8) Do doby potvrzení (podpisu) Změnového Uštu nemohou být práce obsažené v tomto 
Změnovém listu zahrnuty do Vyúčtování (fakturace). Pokud Vyúčtování (fakturace) bude 
takové práce obsahovat, nebude Zástupce objednatele k Vyúčtování (fakturaci) přihlížet 
a Vyúčtování (fakturu) vrátí ZhotoviteU k přepracování.
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< Správa a údržba silnic
Pardubického kraje

Smluvní podmínky pro
STAVBY MENŠÍHO ROZSAHU

zvláštní podmínky
Správa a údržba silnic Pardubického kraje

DRUHÉ vydaní 2025



1 Obecná ustanovení
1.1 Definice

Smlouva

1.1.2

1.1.3

Pod-článek 1.1.2 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Technické zadání“ je buď:

(a) „Technická specifikace“, tj. dokument tak, jak je uveden v Příloze, 
včetně požadavků Objednatele ve vztahu k projektové dokumentaci 
Zhotovitele, je-li nějaká, a jakákoli Variace takového dokumentu, nebo

(b) „Požadavky objednatele“, tj. dokument nazvaný jako požadavky 
objednatele tak, jak je zahrnut ve Smlouvě včetně jakýchkoli dodatků 
a modifikací v souladu se Smlouvou; tento dokument specifikuje účel, 
rozsah anebo projektovou dokumentaci anebo další technická kritéria 
Díla.“

Pod-článek 1.1.3 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Výkresy“ jsou výkresy Díla připravené Objednatelem (jsou-li takové) tak, jak 
jsou uvedeny v Příloze, a jakákoli Variace takových výkresů. Součástí Výkresů 
může být projektová dokumentace v příslušném stupni zpracování, není-li 
požadavky Objednatele ve vztahu k projektové dokumentaci stanoveno jinak.“

Data, lhůty a doby

1.1.7

1.1.9

Pod-článek 1.1.7 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Datum zahájení prací“ je datum stanovené v Příloze jednou z možností:

(a) datum účinnosti Smlouvy o dílo,
(b) datum 14 dnů po datu účinnosti Smlouvy o dílo nebo
(c) datum na základě výzvy Objednatele doručené Zhotoviteli nejméně 7 

dnů před Datem zahájení prací.“

Pod-článek 1.1.9 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Doba pro dokončení“ je doba pro dokončení Díla (se všemi prodlouženími 
podle Pod-článku 7.3 [Prodloužení doby]), počítaná od Data zahájení prací 
nebo tak, jak je stanoveno v Příloze, včetně dodání dokumentace skutečného 
provedení, případně jiných dokumentů požadovaných podle Smlouvy.“

Další definice

1.1.11 Pod-článek 1.1.11 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Vybavení zhotovitele“ jsou přístroje, stroje, dopravní prostředky, zařízení, 
informační systémy a další věci potřebné pro provedení Díla a odstranění vad 
s vyloučením Materiálů a Technologického zařízení.“

1.1.14 Pod-článek 1.1.14 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Vyšší moc“ je výjimečná událost nebo okolnost: kterou smluvní Strana 
nemůže ovládat; proti které tato smluvní Strana nemohla rozumně učinit
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opatření před uzavřením Smlouvy; které se po jejím vzniku nemohla tato 
smluvní Strana účelně vyhnout nebo ji překonat; a kterou nelze v podstatné 
míře přičíst druhé Straně.

Vyšší moc může zahrnovat, avšak neomezuje se na ně, následující události 
nebo okolnosti, pokud jsou splněny výše uvedené podmínky:

(a) válka, konflikty (ať byla válka vyhlášena nebo ne), invaze, akty 
nepřátelství ze zahraničí,

(b) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat nebo 
uchopení moci, nebo občanská válka,

(c) výtržnost, vzpoura, nepokoje, stávka nebo výluka vyvolaná jinými 
osobami, než je personál Zhotovitele a jiní zaměstnanci Zhotovitele a 
Podzhotovitelů,

(d) válečná munice, výbušniny, ionizující záření nebo kontaminace 
radioaktivitou, pokud nebyla způsobena tím, že tuto munici, 
výbušniny, ionizující záření nebo radioaktivitu použil Zhotovitel,

(e) přírodní katastrofy jako jsou povodně, zemětřesení, vichřice, blesk, 
tajfun nebo vulkanická aktivita.“

1.1.18 Pod-článek 1.1.18 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Variace“ je změna Technického zadání nařízená Objednatelem podle Pod- 
článku 10.1 [Oprávnění k variaci a postup při variaci].“

Za Pod-článek 1.1.19 se přidávají nové Pod-články:

„1.1.20 „Formuláře“ jsou dokumenty (nebo dokument) přímo nazvané jako formuláře
nebo mající podobu formuláře, připravené Objednatelem a vyplněné 
Zhotovitelem tak, jak jsou zahrnuty ve Smlouvě. Takový dokument může 
obsahovat údaje, seznamy, harmonogramy plateb anebo rozpisy položkových 
cen.

1.1.21 „Výkazem výměr“ podle těchto Podmínek se rozumí pouze dokument (pokud 
existuje) vypracovaný v souladu s vyhláškou č. 169/2016 Sb., o stanovení 
rozsahu dokumentace veřejné zakázky na stavební práce a soupisu stavebních 
prací, dodávek a služeb s výkazem výměr, nebo v souladu s jakýmkoli Právním 
předpisem, který tuto vyhlášku doplňuje nebo nahrazuje, a to včetně Právních 
předpisů vydaných Objednatelem. Výkaz výměr je součástí Soupisu prací.

1.1.22 „Soupis prací“ znamená v návaznosti na zadávací dokumentaci dokument 
(pokud existuje) s podrobným popisem všech předpokládaných stavebních 
prací, dodávek nebo služeb, které jsou předmětem Díla. Soupisem prací podle 
těchto Podmínek se rozumí pouze dokument vypracovaný v souladu 
s vyhláškou č. 169/2016 Sb., o stanovení rozsahu dokumentace veřejné 
zakázky na stavební práce a soupisu stavebních prací, dodávek a služeb 
s výkazem výměr, nebo v souladu s jakýmkoli Právním předpisem, který tuto 
vyhlášku doplňuje nebo nahrazuje, a to včetně Právních předpisů vydaných 
Objednatelem. Výkaz výměr a technická specifikace položek jsou součástí 
Soupisu prací. Soupis prací je jedním z Formulářů.
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1.1.23 „Harmonogram plateb“ je dokument tak nazvaný (pokud existuje), který je 
zahrnut ve Formulářích.

1.1.24 „Příloha“ znamená vyplněné stránky nadepsané Příloha, které jsou součástí 
Smlouvy o dílo.

1.1.25 „Doba pro uvedení do provozu“ je doba pro dokončení Díla nebo Sekce 
Zhotovitelem v rozsahu nezbytném pro účely uvedení Díla nebo Sekce do 
provozu za podmínek stavebního zákona tak, jak je stanovena v Příloze (se 
všemi prodlouženími podle Pod-článku 7.3 [Prodloužení doby]), počítaná od 
Data zahájení prací nebo tak, jak je stanoveno v Příloze.

1.1.26 „Předčasné užívání“ znamená časově omezené užívání Díla nebo Sekce před 
jejich úplným dokončením na základě pravomocného povolení vydaného 
stavebním úřadem na žádost Objednatele jako stavebníka ve smyslu 
ustanovení stavebního zákona. Práva a povinnosti Stran související s 
předčasným užíváním Díla nebo Sekce jsou upraveny především v Pod-článku
7.6 [Předčasné užívání].

1.1.27 „Doba pro splnění postupného závazného milníku" je doba pro splnění 
postupného závazného milníku podle Pod-článku 7.5 [Postupné závazné 
milníky], jak je stanovena v Příloze (se všemi prodlouženími podle Pod-článku
7.3 [Prodloužení doby]), počítaná od Data zahájení prací nebo tak, jak je 
stanoveno v Příloze.

1.1.28 „Stavební deník“ je dokument, který obsahuje záznamy o provádění prací na 
Díle a dalších skutečnostech souvisejících s prováděním Díla a jehož náležitosti, 
formu a způsob vedení stanoví platné a účinné Právní předpisy a Technické 
zadání.

1.1.29 „Základní datum“ je datum 28 dnů před termínem pro podání nabídky.

1.1.30 „Sekce“ je část Díla specifikovaná v Příloze jako Sekce (je-li taková).

1.1.31 „Podzhotovitel“ je jakákoliv osoba uvedená ve Smlouvě jako podzhotovitel 
části Díla nebo poddodavatel části Díla a jakákoli osoba jmenovaná jako 
podzhotovitel části Díla nebo poddodavatel části Díla a právní nástupci každé 
takové osoby.

1.1.32 „Faktura“ je daňový doklad vydaný podle platných Právních předpisů.

1.1.33 „Záruční doba“ znamená dobu, po kterou Zhotovitel poskytuje Objednateli 
záruku za jakost Díla nebo jeho jednotlivých částí, tj. zaručuje se, že Dílo nebo 
jeho jednotlivé části budou po určitou dobu způsobilé k použití pro obvyklý 
účel nebo že si zachovají obvyklé vlastnosti; délky Záručních dob jsou uvedeny 
v Příloze.

1.1.34 „Záruka za odstranění vad“ znamená záruku (nebo záruky) podle Pod-článku
4.6 [Záruka za odstranění vad].

1.1.35 „Bankovní záruka“ je finanční záruka ve smyslu § 2029 zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, vystavená českou bankou nebo jinou českou osobou 
oprávněnou vydávat bankovní záruky v rámci podnikání nebo zahraniční
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bankou (kreditní institucí) se sídlem v členském státu EU s pobočkou v České 
republice (dále jen „česká banka“) nebo zahraniční bankou (kreditní institucí) 
se sídlem v členském státu EU působící v České republice na základě práva 
volného pohybu služeb (dále jen „zahraniční banka“) ve prospěch Objednatele 
jako oprávněného, která musí být potvrzena českou bankou.

1.1.36 „Pojistná záruka“ je finanční záruka ve smyslu § 2868 odst. 2 zákona 
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, vystavená v souladu se zákonem č. 277/2009 
Sb., o pojišťovnictví, českou pojišťovnou oprávněnou vydávat pojistné záruky 
v rámci podnikání nebo zahraniční pojišťovnou (finanční institucí) se sídlem v 
členském státu EU s pobočkou v České republice (dále jen „česká pojišťovna“) 
nebo zahraniční pojišťovnou (finanční institucí) se sídlem v členském státu EU 
působící v České republice na základě práva volného pohybu služeb (dále jen 
„zahraniční pojišťovna“) ve prospěch Objednatele jako oprávněného, která 
musí být zaručena českou pojišťovnou oprávněnou vydávat pojistné záruky v 
rámci svého podnikání.

1.1.37 „Potvrzení o převzetí“ je potvrzení vydané podle Článku 8 [Převzetí].

1.1.38 „Přijatá smluvní částka“ je částka (bez DPH) uvedená ve Smlouvě o dílo za 
provedení a dokončení Díla a odstranění všech vad.

1.1.39 „Právní předpisy“ jsou veškerá národní (nebo státní) legislativa, nařízení, 
vyhlášky a jiné právní předpisy a též zákony a místní vyhlášky jakéhokoli legálně 
ustanoveného orgánu veřejné správy.

1.1.40 „Společné datové prostředí“ je informační systém podle Technické 
specifikace, která obsahuje požadavky na Společné datové prostředí (CDE).“

1.2 Výklad

Na konec Pod-článku 1.2 se přidávají následující odstavce:

„Výraz „písemný“ znamená psaný rukou, tištěný nebo zhotovený elektronicky s výsledkem 
trvalého záznamu. Za výsledek trvalého záznamu se považuje rovněž záznam ve Společném 
datovém prostředí.

Výraz „předložit“ znamená poskytnutí písemného záznamu rovněž prostřednictvím 
Společného datového prostředí.

Výraz „oznámit“ a „podat oznámení“ znamená poskytnutí písemného záznamu rovněž 
prostřednictvím Společného datového prostředí.“

1.3 Hierarchie smluvních dokumentů

Pod-článek 1.3 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Dokumenty tvořící Smlouvu se musí vnímat jako vzájemně se vysvětlující. Pořadí právní síly 
jednotlivých dokumentů je v souladu s pořadím uvedeným v Příloze. Jestliže se 
v dokumentech vyskytne nejasnost nebo nesrovnalost, musí Objednatel Zhotoviteli vydat 
jakékoli nezbytné vyjasnění nebo pokyn.“

1.4 Právo

Na konec Pod-článku 1.4 se přidává následující text:
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„Řídí-li se Smlouva právem České republiky, řídí se občanským zákoníkem s výjimkou těch 
ustanovení, která jsou v této Smlouvě upravena odchylně.“

1.5 Komunikace

Na konec Pod-článku 1.5 se přidává následující text:

„Je-li v Příloze uveden požadavek na Společné datové prostředí, pak musí tato komunikace 
probíhat ve Společném datovém prostředí.“

3 Zástupci objednatele
3.2 Zástupce objednatele

Na konec Pod-článku 3.2 se přidává následující text:

„Zástupce objednatele je oprávněn dávat pokyny k Variacím (Článek 10 [Variace a claimy]), 
prodlužovat Dobu pro dokončení (Pod-článek 7.3 [Prodloužení doby]) a rozhodovat o 
claimech (Článek 10 [Variace a claimy]).“

4 Zhotovitel
4.1 Obecné povinnosti

Pod-článek 4.1 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„4.1.1 Zhotovitel musí Dílo vyprojektovat (je-li tak uvedeno v Příloze anebo Technické
zadání) a provést a dokončit řádně a v souladu se Smlouvou. Zhotovitel zajistí 
veškeré dozorování, pracovní sílu, Materiály, Technologické zařízení a 
Vybavení zhotovitele, které mohou být potřebné.

4.1.2 Zhotovitel i jeho Podzhotovitelé musí mít příslušná oprávnění k provádění 
stavebních a montážních prací jako předmětu své činnosti a vybraně činnosti 
ve výstavbě musí zabezpečit fyzickými osobami, které získaly oprávnění 
k výkonu těchto činností podle zvláštních Právních předpisů a to v počtu, o 
zkušenostech a odborné kvalifikaci v souladu s kvalifikačními předpoklady, 
stanovenými v zadávacích podmínkách veřejné zakázky na provedení Díla. 
Jestliže Zhotovitel nedodrží ustanovení tohoto pod-odstavce, zaplatí 
Objednateli za toto porušení povinnosti smluvní pokutu ve výši uvedené 
v Příloze.

4.1.3 Zhotovitel je povinen na viditelném místě u vstupu na Staveniště osadit stavbu 
informační tabulí k označení stavby podle pokynu Objednatele, se 
zapracováním identifikačních údajů uvedených ve štítku o povolení stavby a 
rovněž náležitosti pro oznámení zahájení prací oblastnímu inspektorátu práce 
podle zákona č. 309/2006 Sb., a to podle podkladů předaných mu k tomuto 
účelu Objednatelem. V případě rozhodnutí o spolufinancování stavby 
z prostředků EU v rámci Operačního programu Doprava bude informační 
tabule upravena tak, aby odpovídala požadavkům Evropské komise pro 
publicitu u takto spolufinancovaných staveb. Zhotovitel je povinen informační 
tabuli udržovat v čitelném a aktuálním stavu po celou dobu provádění Díla až 
do uplynutí půl roku ode dne vydání Potvrzení o převzetí.
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4.1.4

4.1.5

4.1.6

4.1.7

4.1.8

Zhotovitel je povinen provádět Dílo v souladu s veškerými jemu známými 
závaznými požadavky a podmínkami případně stanovenými ze strany 
správních orgánů, včetně zejména závazných požadavků a podmínek 
stanovených pravomocným územním rozhodnutím pro Dílo a pravomocným 
stavebním povolením pro Dílo, jakož i případnými veřejnoprávními smlouvami 
vydanými pro provádění Díla.

Zhotovitel je povinen odstraňovat veškerá znečištění pozemních komunikací, 
která způsobí v souvislosti s prováděním Díla, a to bez průtahů, nejpozději však 
do 1 hodiny od vzniku každého takového znečištění.

Zhotovitel je povinen provést Dílo na pozemcích nevlastněných Objednatelem 
(resp. Českou republikou) pouze v rozsahu a způsobem, v jakém k tomu je 
oprávněn Objednatel (např. nájemní smlouvou s vlastníky příslušného 
pozemku). Jestliže Zhotovitel bude mít v úmyslu překročit trvalý nebo dočasný 
zábor stavby, které je v souladu se Smlouvou povinen zajistit Objednatel, je 
Zhotovitel povinen na vlastní odpovědnost a Náklady

(a) tento svůj záměr předem projednat se všemi dotčenými správními 
orgány, vlastníky a uživateli pozemků a

(b) získat veškerá potřebná povolení, rozhodnutí, souhlasy a práva 
umožňující Zhotovitelem zamýšlené překročení příslušných trvalých 
nebo dočasných záborů.

Odpovědnost za neoprávněné překročení trvalého nebo dočasného záboru 
(včetně zejména odpovědnosti za škodu vzniklou Objednateli nebo třetím 
osobám) nese výlučně Zhotovitel.

Obdrží-li Zhotovitel od Objednatele svou povahou nevhodnou věc, nebo 
nevhodný či nesprávný pokyn, je povinen Objednatele bez zbytečného odkladu 
upozornit na jejich nevhodnost či nesprávnost.

Trvá-li Objednatel i přes upozornění Zhotovitele na použití nevhodné věci nebo 
postupu podle nevhodného či nesprávného pokynu, může Zhotovitel po 
Objednateli žádat, aby svůj požadavek na použití této věci nebo postupu podle 
tohoto pokynu učinil v písemné formě. Ustanovení § 2594 a § 2595 
občanského zákoníku se nepoužije.

Zhotovitel je povinen dodržet lhůty a další časová určení a řídit se pokyny a 
příkazy jemu stanovenými v rozhodnutí příslušného veřejnoprávního orgánu, 
kterým se povoluje částečná nebo úplná uzavírka pozemní komunikace za 
účelem provádění Díla. Zhotovitel musí vždy dbát přiměřenosti a 
proporcionality těchto omezení tak, aby způsob označení a doba trvání 
uzavírky co nejméně omezovaly uživatele pozemních komunikací v jejich právu 
na obecné užívání komunikací a aby nedocházelo k nadměrnému ohrožování 
bezpečnosti a plynulosti provozu na pozemních komunikacích.

Jestliže Zhotovitel nedodrží lhůty a další časová určení jemu stanovené 
v rozhodnutí příslušného veřejnoprávního orgánu, a to z jakéhokoli důvodu, 
který je výlučně na straně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za toto porušení své 
povinnosti smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze.
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4.1.9 Zhotovitel je v souvislosti s prováděním prací povinen plnit povinnosti původce 
odpadů podle zákona o odpadech a je povinen zajistit plnění těchto povinností 
i ze strany případných Podzhotovitelů, a to včetně vedení průběžné evidence 
po dobu stanovenou příslušnými Právními předpisy. Zhotovitel je povinen na 
žádost Objednatele bez zbytečného odkladu předložit jím vedenou evidenci o 
odpadech a způsobech nakládání s nimi ke kontrole, včetně takové evidence 
vedené Podzhotoviteli.

4.1.10 Zhotovitel musí plnit veškeré povinnosti, které mu vyplývají z požadavků na 
Společné datové prostředí (CDE) stanovených v Technické specifikaci.“

4.3 Subdodávky

Pod-článek 4.3 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„4.3.1 Zhotovitel nesmí zadat provedení celého Díla dalším subjektům. Zhotovitel
nesmí zadat provedení jakékoli části Díla dalším subjektům bez souhlasu 
Objednatele.

Při porušení těchto ustanovení je Zhotovitel povinen Objednateli zaplatit 
smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze. Zhotovitel bude odpovídat za 
jednání nebo chyby všech Podzhotovitelů stejně jako by šlo o jednání nebo 
chyby Zhotovitele.

Jestliže z objektivních důvodů není možné Dílo podle této Smlouvy provést v 
tom rozsahu, v jakém Zhotovitel prokázal kvalifikaci prostřednictvím 
Podzhotovitele takovým Podzhotovitelem, je Zhotovitel povinen do 7 
pracovních dnů tuto skutečnost písemně oznámit Objednateli včetně uvedení 
relevantních důvodů. Do 10 pracovních dnů od oznámení shora uvedené 
skutečnosti Objednateli je Zhotovitel povinen předložit Objednateli potřebné 
dokumenty prokazující splnění kvalifikace v plném rozsahu, přičemž příslušný 
kvalifikační předpoklad může prokázat sám Zhotovitel, nebo jej může prokázat 
prostřednictvím jiného Podzhotovitele. Podzhotovitele uvedené v nabídce 
není potřeba znovu schvalovat.

4.3.2 Pokud Objednatel ve smyslu § 105 odst. 2 zákona o zadávání veřejných zakázek
požaduje, aby určitou část Díla provedl přímo Zhotovitel, nesmí Zhotovitel 
zadat provedení této části Díla dalším subjektům.“

4.4 Zajištění splnění smlouvy

Pod-článek 4.4 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Zhotovitel musí na své náklady získat Zajištění splnění smlouvy ve formě Bankovní záruky 
nebo Pojistné záruky ve výši uvedené v Příloze. Jestliže v Příloze není uvedena částka, tento 
Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí předat Zajištění splnění smlouvy Objednateli do 28 dní po zavření Smlouvy 
nebo k Datu zahájení prací, podle toho, co nastane později. Zajištění splnění smlouvy musí 
být účinné nejpozději v den jejího předání Objednateli.

Zhotovitel musí zajistit, že Zajištění splnění smlouvy bude platné a účinné, dokud neprovede 
a nedokončí Dílo a nepředá Objednateli Záruku za odstranění vad podle Pod-
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4.5

4.6

článku 4.6 [Záruka za odstranění vad]. Pokud podmínky Zajištění splnění smlouvy specifikují 
datum její platnosti a Zhotovitel nezískal právo na obdržení Potvrzení o převzetí Díla nebo 
poslední Sekce a nepředal Objednateli Záruku za odstranění vad do data 28 dnů před datem 
ukončení platnosti Zajištění splnění smlouvy, potom Zhotovitel podle toho musí rozšířit 
platnost Zajištění splnění smlouvy, dokud není Dílo dokončeno a Objednatel neobdrží Záruku 
za odstranění vad.

Objednatel smí uplatnit nárok ze Zajištění splnění smlouvy pouze v případě, že:

(a) Zhotovitel neprodlouží platnost Zajištění splnění smlouvy tak, jak je popsáno v 
předchozích odstavcích, kdy v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou 
částku Zajištění splnění smlouvy,

(b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka byla 
se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Článku 15 [Řešení sporů] do 42 dnů 
po dohodě nebo určení,

(c) Zhotovitel nenapraví porušení smluvní povinnosti do 42 dnů po tom, co obdržel 
oznámení Objednatele požadující nápravu porušené smluvní povinnosti nebo

(d) dojde k naplnění podmínek pro odstoupení Objednatelem podle Pod-článku 12.1 
[Neplnění zhotovitele]. V takovém případě může Objednatel nárokovat plnou 
částku Zajištění splnění smlouvy.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání ze Zajištění splnění smlouvy.

Objednatel musí Zajištění splnění smlouvy Zhotoviteli vrátit do 21 dnů poté, co obdržel kopii 
Potvrzení o převzetí na Dílo nebo poslední Sekci a poté, co obdržel od Zhotovitele Záruku za 
odstranění vad.

Zhotovitel musí zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat ze Zajištění splnění smlouvy 
finanční prostředky na první výzvu a bez námitek či omezujících podmínek právnické osoby, 
která Zajištění splnění smlouvy vydala.

V případě nevymahatelnosti Zajištění splnění smlouvy se Zhotovitel zavazuje neprodleně 
učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání Zajištění splnění smlouvy ve prospěch Objednatele, 
jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném rozsahu odpovídat podmínkám 
uvedeným výše.

Objednatel má vůči Zhotoviteli právo na zadržení části plateb ve výši stanovené v Příloze za 
prodlení Zhotovitele s udržováním Zajištění splnění smlouvy v platnosti.“

Zajištění kvality

Přidává se nový Pod-článek 4.5 [Zajištění kvality]:

„Zhotovitel musí zavést systém zajištění jakosti podle požadavků uvedených v Technickém 
zadání, aby bylo prokázáno dodržování požadavků Smlouvy. Systém musí být v souladu 
s údaji stanovenými ve Smlouvě. Zástupce objednatele je oprávněn zkontrolovat jakýkoli 
aspekt tohoto systému.“

Záruka za odstranění vad

Přidává se nový Pod-článek 4.6 [Záruka za odstranění vad]:
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„Zhotovitel musí získat Záruku za odstranění vad ve formě Bankovní záruky nebo Pojistné 
záruky výši uvedené v Příloze. Jestliže v Příloze není uvedena částka, tento Pod-článek se 
nepoužije.

Zhotovitel musí předat Záruku za odstranění vad Objednateli nejpozději ke dni doručení 
oznámení Zhotovitele, kterým žádá Objednatele o vydání Potvrzení o převzetí.

Zhotovitel musí zajistit, že Záruka za odstranění vad bude platná a účinná nejméně po dobu 
(6) let ode dne vydání Potvrzení o převzetí Díla, nebo dokud Zhotovitel nedokončí veškeré 
k datu dokončení známé nedokončené práce uvedené v Potvrzení o převzetí Díla a 
neodstraní vady, podle toho, která okolnost nastane později. Pokud podmínky Záruky za 
odstranění vad specifikují datum její platnosti a Zhotovitel neodstranil vady do data 28 dnů 
před datem ukončení její platnosti, potom Zhotovitel musí rozšířit platnost Záruky za 
odstranění vad do doby, než budou všechny vady odstraněny.

Objednatel smí uplatnit nárok ze Záruky za odstranění vad v případě, že:

(a) Zhotovitel neprodlouží platnost Záruky za odstranění vad, tak jak je to popsáno 
v předcházejícím odstavci; za těchto okolností může Objednatel nárokovat plnou 
výši částky Záruky za odstranění vad,

(b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka byla 
se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Článku 15 [Řešení sporů] do 42 dnů 
po dohodě nebo určení,

(c) Zhotovitel nedokončí veškeré práce, které zbývá vykonat v den uvedený v Potvrzení 
o převzetí v přiměřené době podle pokynů Objednatele a neodstraní vadu do 42 
dnů poté, co obdržel oznámení Objednatele, v němž bylo požadováno odstranění 
vady. V tom případě může Objednatel nárokovat plnou výši částky Záruky za 
odstranění vad.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání ze Záruky za odstranění vad.

Zhotovitel je povinen zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat ze Záruky za odstranění 
vad finanční prostředky na první výzvu a bez námitek či omezujících podmínek právnické 
osoby, která záruku vydala.

V případě nevymahatelnosti Záruky za odstranění vad se Zhotovitel zavazuje neprodleně 
učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání Záruky za odstranění vad ve prospěch Objednatele, 
jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném rozsahu odpovídat podmínkám 
uvedeným výše.

Objednatel musí Zhotoviteli vrátit Záruku za odstranění vad do 21 dnů po ukončení data její 
platnosti za předpokladu, že všechny vady byly odstraněny.“

4.7 Bezpečnost a ochrana zdraví při práci

Přidává se nový Pod-článek 4.7 [Bezpečnost a ochrana zdraví při práci]:

„Povinnosti Zhotovitele pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci jsou:

(a) Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré platné technické a Právní předpisy, týkající 
se zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti technických 
zařízení a staveb Objednatele.
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(b) Zhotovitel se zavazuje vysílat k provádění prací pracovníky odborně a zdravotně 
způsobilé a řádně proškolené v předpisech bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

(c) Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce a soustavnou 
kontrolu na pracovištích. Zástupce zhotovitele předá při převzetí pracoviště 
písemné jmenování osob zajišťujících tento dozor Zástupci objednatele.

(d) Zhotovitel nebude bez písemného souhlasu používat zařízení Objednatele a 
naopak.

(e) V případě pracovního úrazu zaměstnance Zhotovitele musí vyšetřit a sepsat záznam 
o pracovním úrazu vedoucí zaměstnanec Zhotovitele ve spolupráci s vedoucím 
zaměstnancem Objednatele a Zhotovitel následně splní veškeré povinnosti 
v souladu se zákoníkem práce a příslušnými dalšími Právními předpisy.

(f) Zhotovitel odpovídá Objednateli i za škodu způsobenou okolnostmi, které mají 
původ v povaze přístroje nebo jiných věcí, jichž bylo při plnění závazků ze Smlouvy 
použito. Odpovědnost Zhotovitele vůči jiným osobám tím není dotčena.

(g) Zhotovitel se zavazuje používat stroje a zařízení, které svým konstrukčním 
provedením a na základě výsledků kontrol a revizí jsou schopny bezpečného 
provozu.

Porušování předpisů bezpečnosti práce a technických zařízení a předpisů o bezpečnosti se 
považuje za neplnění povinnosti Zhotovitele podle Smlouvy.

Zajištění těchto bezpečnostních postupů dalšími zhotovitele Objednatele (pokud existují) je 
povinností Objednatele, není v Technické specifikaci stanoveno jinak.“

4.8 Vytyčení stavby

Přidává se nový Pod-článek 4.8 [Vytyčení stavby]:

„Zhotovitel stavby musí vytyčit Staveniště v rozsahu a za podmínek stanovených 
v Technickém zadání. Zhotovitel je odpovědný za správné rozmístění všech částí Díla a musí 
napravit jakékoli chyby v rozmístění, výškách, rozměrech a trasování Díla. Zhotovitel je 
povinen zajistit obnovení vytyčení obvodu Staveniště a pevných vytyčovacích bodů, pokud 
budou v průběhu Díla zničeny či poškozeny.“

4.9 Archeologické nálezy

Přidává se nový Pod-článek 4.9 [Archeologické nálezy]:

„Všechny fosilie, mince, cenné a starožitné předměty a konstrukce a jiné pozůstatky nebo 
předměty geologického a archeologického významu nalezené na Staveništi musí být 
umístěny do péče a odpovědnosti Objednatele. Zhotovitel musí přijmout přiměřená 
preventivní opatření, aby zabránil personálu Zhotovitele nebo jiným osobám v odvezení, 
odnesení nebo poškození jakýchkoli z těchto nálezů.

Zhotovitel musí dát po objevení jakéhokoli takového nálezu okamžitě oznámení Objednateli, 
který musí dát pokyn, jak s ním naložit.“

5 Projektování zhotovitelem
5.1 Projektová dokumentace zhotovitele

Pod-článek 5.1 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:
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„Zhotovitel musí v souladu s Přílohou a Technickým zadáním vypracovat projektovou 
dokumentaci Díla a je za ni odpovědný. Projektová dokumentace musí být připravena 
odborným personálem Zhotovitele, který splňuje požadavky stanovené Smlouvou, Právními 
předpisy či které byly stanoveny v zadávacích podmínkách veřejné zakázky na provedení Díla. 
Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, Zhotovitel musí předložit Zástupci objednatele 
k odsouhlasení jméno a podrobnosti každého projektanta a Podzhotovitele projektové 
dokumentace.

Zhotovitel odpovídá za to, že má on sám, jeho projektant a Podzhotovitelé projektové 
dokumentace zkušenosti a schopnosti potřebné pro projektování. Zhotovitel se zavazuje, že 
projektanti musí být dostupní k účasti na diskuzích se Zástupcem objednatele v jakékoli 
rozumné době až do data uplynutí příslušné Záruční doby.

Zhotovitel musí předložit Objednateli veškerou projektovou dokumentaci, kterou připravil. 
Do 28 dnů od jejího přijetí musí Objednatel oznámit Zhotoviteli své připomínky nebo ji 
odsouhlasit anebo v případě, že není v souladu se Smlouvou, odmítnout s uvedením důvodů. 
Zhotovitel nesmí zahájit práce bez odsouhlasení projektové dokumentace tohoto prvku 
Objednatelem. Projektová dokumentace, která byla odmítnuta, musí být doplněna a 
předložena znovu s tím, že Zhotovitel vezme připomínky Objednatele v úvahu tak, jak je to 
potřebné. Zhotovitel je povinen časové nároky na vypracovaní projektové dokumentace 
zahrnout do harmonogramu postupu prací.

Je-li Technické zadání tvořeno Požadavky objednatele a není-li v nich uvedeno něco jiného, 
je Zhotovitel nad rámec vypracování projektové dokumentace dále povinen:

(a) provádět nebo prostřednictvím svých Podzhotovitelů zajistit provedení autorského 
dozoru projektanta v přípravě a realizaci za podmínek a v rozsahu stanoveném 
Právními předpisy a Požadavky objednatele;

(b) zastupovat Objednatele na základě plné moci ve správních řízeních nebo 
v postupech vedoucích k obstarání závazných stanovisek za účelem získání 
pravomocného stavebního povolení nebo pravomocného ohlášení stavby a provést 
veškeré další činnosti a obstarat potřebné doklady zajišťující komplexní 
veřejnoprávní projednání a zajištění všech potřebných podkladů a certifikátů 
nutných k vydání pravomocného stavebního povolení nebo pravomocného 
ohlášení stavby;

(c) s vynaložením odborné péče vyvíjet činnosti směřující k tomu, aby Objednatel 
v rozsahu a způsobem stanoveným v Požadavcích objednatele a vyplývajícím 
z projektové dokumentace nabyl práva k nemovitým věcem třetích osob, jeli to 
potřebné k provedení stavby. Při plnění této povinnosti bude Zhotovitel zejména 
zastupovat při jednáních o uzavření smluv o nabytí takových práv, a to způsobem, 
který stanoví příslušné Právní předpisy.

Mezi Stranami platí, že si Zhotovitel ponechá autorská práva a další práva duševního 
vlastnictví k projektové dokumentaci Zhotovitele.

Platí, že Zhotovitel (podpisem Smlouvy) poskytl Objednateli rozsahem a ani způsobem 
neomezenou, postupitelnou, nevýhradní a bezúplatnou licenci k rozmnožování, rozšiřování
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5.2

6
6.1

nebo jinému užití projektové dokumentace Zhotovitele, včetně zhotovování a užívání jejich 
modifikací. Tato licence musí:

(a) platit po skutečnou nebo předpokládanou (cokoliv je delší) dobu životnosti 
příslušných částí Díla,

(b) opravňovat kteroukoli osobu řádně disponující příslušnou částí Díla k 
rozmnožování, rozšiřování nebo jinému užití projektové dokumentaci Zhotovitele 
pro účely dokončení, provozu, údržby, předělání, úprav, oprav a demolic Díla,

(c) v případě částí projektové dokumentace Zhotovitele, které jsou ve formě 
počítačových programů a jiného softwaru, dovolovat jejich používání na jakémkoli 
počítači na Staveništi a na dalších místech předpokládaných Smlouvou, včetně 
případů jakýchkoliv vyměněných počítačů dodaných Zhotovitelem a

(d) umožňovat udělení podlicence.

Projektová dokumentace Zhotovitele nesmí být bez souhlasu Zhotovitele Objednatelem 
(nebo jeho jménem) rozmnožována, rozšiřována nebo jinak užívána třetími stranami pro jiné 
účely, než uvedené v tomto Pod-článku.“

Odpovědnost za projektovou dokumentaci

Poslední věta Pod-článku 5.2 je odstraněna a nahrazena následujícím textem:

„Objednatel je odpovědný za Technické zadání.“

Na konec Pod-článku 5.2 se přidává následující text:

„Je-li Technické zadání tvořeno Požadavky objednatele, pak dále platí, že:

(a) bezodkladně po Datu zahájení prací musí Zhotovitel podrobně prozkoumat 
Požadavky objednatele (včetně parametrů projektové dokumentace a výpočtů, 
jsou-li takové) a referenční prvky, k nimž je Dílo vytyčeno; během doby stanovené 
v Příloze, počítané od Data zahájení prací, musí dát Zhotovitel Zástupci objednatele 
oznámení o jakékoli chybě, nedostatku nebo jiné vadě nalezené v Požadavcích 
objednatele nebo těchto referenčních prvcích;

(b) po obdržení tohoto oznámení musí Zástupce objednatele určit, zda se použije 
Článek 10 [Variace a claimy] a musí dát podle toho oznámení Zhotoviteli; pokud a 
v té míře, v níž (s ohledem na náklady a čas) mohl zkušený Zhotovitel jednající 
s odbornou péčí objevit chybu, nedostatek nebo jinou vadu při přezkoumání 
Staveniště a Požadavků objednatele před předložením nabídky, nesmí být Doba pro 
dokončení prodloužena a smluvní cena nesmí být upravena.“

Rizika objednatele
Rizika objednatele
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7
7.1

7.2

Pod-článek 6.1 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„V této Smlouvě jsou v odpovědnosti Objednatele rizika z následujících nebezpečí:

(a) Vyšší moc,

(b) užívání nebo zabrání jakékoli části Díla Objednatelem mimo případů 
specifikovaných ve Smlouvě,

(c) projektování jakékoli části Díla personálem Objednatele nebo někým jiným, za koho 
je Objednatel odpovědný,

(d) jakékoli působení přírodních sil s vlivem na Staveniště nebo Dílo, které je 
nepředvídatelné nebo u kterého se nedalo předpokládat, že by proti němu zkušený 
Zhotovitel přijal adekvátní preventivní opatření,

(e) přerušení podle Pod-článku 2.3 [Pokyny objednatele], pokud není přičitatelné 
neplnění Smlouvy Zhotovitelem nebo jinému jeho selhání,

(f) jakékoli neplnění Smlouvy Objednatelem nebo jeho jiné selhání,

(g) fyzické překážky nebo fyzické podmínky jiné než klimatické podmínky, 
zaznamenané na Staveništi během provádění Díla, které nebyly rozumně 
předvídatelné zkušeným Zhotovitelem a které byly okamžitě Zhotovitelem 
Objednateli oznámeny,

(h) jakékoli zpoždění nebo ztížené podmínky zapříčiněné Variací,

(i) jakákoli změna práva Smlouvy po datu nabídky Zhotovitele tak, jak je stanoveno ve 
Smlouvě o dílo,

(j) ztráty vyplývající z práva Objednatele nechat stavbu provést na, nad, pod, uvnitř 
nebo přes jakýkoli pozemek a zpráva zabrat tento pozemek pro stavbu,

(k) škoda, která je nevyhnutelným následkem povinnosti Zhotovitele provést Dílo,

(l) jakékoli zpoždění způsobené úřady, pokud Zhotovitel s odbornou péčí dodržoval 
postupy stanovené Právními předpisy a příslušnými orgány veřejné správy v Zemi, 
tyto orgány zdržují nebo způsobí ztížené podmínky práce Zhotovitele a zpoždění a 
ztížené podmínky jsou nepředvídatelné.“

Doba pro dokončení
Provedení díla

Na konec Pod-článku 7.1 se přidává následující text:

„Jsou-li v Příloze uvedeny Sekce s kratší Dobou pro dokončení, vztahuje se tento a dále 
uvedené Pod-články 7.3, 7.4, 8.1 a 8.2 přiměřeně též na tyto Sekce.“

Harmonogram
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Na konec Pod-článku 7.2 se přidává následující ustanovení:

„Ve lhůtě stanovené v Příloze musí Zhotovitel předat Objednateli harmonogram, který musí 
obsahovat:

(a) časový plán zpracování projektové dokumentace Zhotovitele (je-li nějaká), Datum 
zahájení prací, Dobu pro dokončení Díla a každé jeho Sekce (je-li nějaká), Dobu pro 
uvedení do provozu Díla a každé jeho Sekce (je-li nějaká), Dobu pro splnění 
postupných závazných milníků (jsou-li nějaké), včetně uvedení každé Přejímací 
zkoušky jako milníku, a provádění prací s vyznačením Podzhotovitelů,

(b) odhad plateb, o nichž Zhotovitel očekává, že budou splatné v každém měsíci až do 
doby vydání Potvrzení o převzetí,

(c) posloupnost a načasování kontrol a zkoušek specifikovaných ve Smlouvě,

(d) průvodní zprávu obsahující:

(i) stručný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použít a

(ii) odhad počtu personálu a Vybavení zhotovitele na Staveništi v každé z hlavních 
etap.

Podrobné náležitosti harmonogramu může stanovit Objednatel v Příloze.

Zhotovitel rovněž musí předat aktualizovaný harmonogram, kdykoli ten předchozí nesouhlasí 
se skutečným postupem nebo povinnostmi Zhotovitele. Neplnění povinnosti předložit 
harmonogram nebo jeho aktualizaci ve lhůtě stanovené Objednatelem, je důvodem pro 
zadržení části plateb podle Pod-článku 11.3 [Průběžné platby].“

7.3 Prodloužení doby

Pod-článek 7.3 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Podle Pod-článku 10.3 [Včasné upozornění] je Zhotovitel oprávněn k prodloužení Doby pro 
dokončení, Doby pro uvedení do provozu a Doby pro splnění postupného závazného milníku, 
jestliže je nebo bude zpoždění jakýmkoli rizikem Objednatele.

V tomto případě po obdržení podání Zhotovitele Objednatel musí zvážit veškeré podpůrné 
podrobnosti poskytnuté Zhotovitelem a musí prodloužit Dobu pro dokončení, Dobu pro 
uvedení do provozu nebo Dobu pro splnění postupného závazného milníku tak, jak je to 
vhodné.

Důvody pro případné prodloužení Doby pro uvedení do provozu, Doby pro dokončení a Doby 
pro splnění postupného závazného milníku se posuzují samostatně.“

7.4 Zpožděné dokončení

Pod-článek 7.4 je odstraněn bez náhrady.

7.5 Postupné závazné milníky
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Přidává se nový Pod-článek 7.5 [Postupné závazné milníky]:

„Jestliže jsou v Příloze stanoveny postupné závazné milníky provádění Díla, je Zhotovitel 
povinen provádět Dílo takovým způsobem, aby v termínu, do kdy mají být práce odpovídající 
příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, bylo Dílo provedeno v rozsahu 
předepsaném pro příslušný postupný závazný milník. Doba pro splnění postupného 
závazného milníku může být prodloužena za podmínek stanovených v Pod-článku 7.3 
[Prodloužení doby].

O splnění každého postupného závazného milníku bude Stranami sepsán protokol. Sepsání 
protokolu o splnění postupného závazného milníku nemá účinek na dokončení nebo převzetí 
Díla ani jeho Sekce a ani neznamená, že Dílo bylo provedeno řádně a bez vad. Jestliže se 
Zhotovitel dostane do prodlení se splněním povinnosti provést Dílo v rozsahu předepsaném 
pro příslušný postupný závazný milník v termínu, do kdy mají být práce odpovídající 
příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, je povinen Objednateli zaplatit 
smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze.“

7.6 Předčasně užívání

Přidává se nový Pod-článek 7.6 [Předčasné užívání]:

„Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost potřebnou k tomu, aby 
Dílo nebo Sekce (podle okolností) mohly být uvedeny do provozu v době podle Pod-článku 
1.1.25. Za tímto účelem je Zhotovitel zejména povinen:

(a) uzavřít s Objednatelem dohodu podle vzoru Dohody o předčasném užívání, která bude 
obsahovat zejména (i) souhlas Zhotovitele s Předčasným užíváním a (ii) popřípadě 
podmínky Předčasného užívání, a to nejpozději 30 dnů před uplynutím doby podle 
Pod-článku 1.1.25;

(b) poskytnout Objednateli veškeré dokumenty, podklady, informace a údaje (včetně 
zejména údajů určujících polohu definičního bodu Díla nebo Sekce a adresního místa 
a jiných obsahových náležitostí žádosti o Předčasné užívání Díla nebo Sekce), které jsou 
nezbytné pro získání pravomocného povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce 
před jejím úplným dokončením;

(c) vykonávat svá práva a povinnosti v řízení před příslušným stavebním úřadem 
rozhodujícím o vydání povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce před jejím 
úplným dokončením, aby toto povolení mohlo být vydáno co nejdříve od podání 
žádosti o Předčasné užívání Díla nebo Sekce ze strany Objednatele.

Jestliže Zhotovitel nedodrží Dobu pro uvedení do provozu podle Pod-článku 1.1.25, a to z 
jakéhokoli důvodu, který je výlučně na straně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za toto 
porušení své povinnosti smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze.“

8 Převzetí
8.1 Dokončení

Pod-článek 8.1 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:
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„8.1.1 Zhotovitel může oznámením požádat Objednatele o vydání Potvrzení o převzetí ne 
dříve než 14 dnů před tím, než bude Dílo podle Zhotovitelova názoru dokončeno a 
připraveno k převzetí.

8.1.2 Jestliže je Dílo rozděleno do Sekcí, může Zhotovitel podobně požádat o vydání 
Potvrzení o převzetí na každou Sekci.“

8.2 Převzetí díla a sekcí

Pod-článek 8.2 [Oznámení o převzetí] je odstraněn včetně názvu a nahrazen Pod-článkem 8.2 
[Převzetí díla a sekcí] s následujícím textem:

„Objednatel do 28 dnů po obdržení žádosti Zhotovitele:

(a) vydá Zhotoviteli Potvrzení o převzetí, na kterém musí být uvedeno datum, kdy byly 
Dílo nebo Sekce dokončeny v souladu se Smlouvou s výjimkou drobných 
nedokončených prací a vad, které podstatným způsobem neovlivní užívání Díla 
nebo Sekce k jejich zamýšlenému účelu (buď dokud nebo pokud tyto práce 
nebudou dokončeny a tyto vady odstraněny); nebo

(b) odmítne žádost s uvedením důvodů a specifikováním práce, kterou má Zhotovitel 
provést, aby mohlo být vydáno Potvrzení o převzetí. Zhotovitel pak musí tuto práci 
dokončit před vydáním dalšího oznámení podle tohoto Pod-článku.“

8.3 Převzetí části díla

Přidává se nový Pod-článek 8.3 [Převzetí části díla]:

„Objednatel může podle vlastního uvážení převzít jakoukoli část Díla. Objednatel nesmí 
užívat jakoukoli část Díla, pokud tuto část Díla nepřevzal. Jestliže bylo vydáno Potvrzení o 
převzetí na část Díla (jinou než Sekci), musí být následně smluvní pokuta za zpoždění 
dokončení zbývajícího rozsahu Díla snížena.“

9 Odstranění vad
9.1 Odstranění vad

Pod-článek 9.1 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Objednatel může kdykoli před uplynutím příslušné Záruční doby oznámit Zhotoviteli jakékoli 
vady nebo nedokončené práce. Zhotovitel musí:

(a) dokončit jakoukoli práci nedokončenou k datu stanovenému v Potvrzení o převzetí 
během takové přiměřené lhůty, která je určena pokynem Objednatele,

(b) provést veškeré práce potřebné k odstranění vad nebo poškození tak, jak může být 
oznámeno Objednatelem (nebo jeho jménem) k datu nebo před datem uplynutí 
příslušné Záruční doby a to bez nároku na úhradu nákladů ze strany Objednatele a

(c) musí protokolárně předat veškeré výše uvedené práce Objednateli.

Zhotovitel je povinen ve lhůtě objektivně co nejkratší po oznámení vady oznámit, jakým 
způsobem zamýšlí vadu Díla odstranit. Konkrétní způsob odstranění vady odsouhlasí 
Objednatel. Toto odsouhlasení nebude Objednatel bezdůvodně oddalovat.

Za neodstranění vady v termínu dohodnutém s Objednatelem je Zhotovitel povinen uhradit 
Objednateli smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze.“
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9.2 Odkrytí a zkoušení

Pod-článek 9.2 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„9.2.1 Objednatel je oprávněn v průběhu provádění Díla kontrolovat práce, které mají být 
zakryty nebo se stanou nepřístupnými. K účasti na kontrole výše uvedených prací 
se Zhotovitel zavazuje Objednatele písemně vyzvat.

9.2.2 Objednatel může dát pokyn k odkrytí nebo zkoušení jakýchkoli prací. Pokud není na 
základě odkrytí nebo zkoušení zjištěno, že projektová dokumentace Zhotovitele, 
Materiály, Technologické zařízení nebo řemeslné zpracování nejsou v souladu se 
Smlouvou, musí být Zhotoviteli za takové odkrytí nebo zkoušení zaplaceno jako za 
Variace v souladu s Pod-článkem 10.2 [Oceňování variací]. V případě, že Zhotovitel 
porušil svoji povinnost uvedenou v pod-odstavci 9.2.1 a nepřizval Objednatele ke 
kontrole, nárok na zaplacení nemá.“

10 Variace a claimy
10.1 Oprávnění k variaci

Pod-článek 10.1 [Oprávnění k variaci] je odstraněn včetně názvu a nahrazen Pod-článkem
10.1 [Oprávnění k variaci a postup při variaci] s následujícím textem:

„Objednatel může dát pokyn k Variaci nebo požadavek na předložení návrhu Variace.

Na požadavek k předložení návrhu Variace musí Zhotovitel odpovědět písemně a co nejdříve, 
jak je to možné, buď uvedením důvodů proč nemůže vyhovět (je-li tomu tak) nebo tak, že 
předloží:

(a) popis navrhované práce, která má být vykonána a harmonogram jejího provedení,

(b) návrh Zhotovitele na jakékoli potřebné modifikace harmonogramu v souladu s Pod- 
článkem 7.2 [Harmonogram] a Doby pro dokončení a

(c) návrh Zhotovitele na ocenění Variace.

Objednatel musí co nejdříve, jak je to možné potom, co obdrží takový návrh, odpovědět 
schválením, neschválením, nebo uvedením připomínek. Zhotovitel nesmí při čekání na 
odpověď žádnou práci zpožďovat.

Každý pokyn k provedení Variace s požadavky na vedení záznamů o Nákladech musí být 
vydán Objednatelem Zhotoviteli, který musí potvrdit příjem.

Každá Variace musí být oceněna v souladu s Pod-článkem 10.2 [Oceňování variací], pokud 
nedá Objednatel jiný pokyn nebo neschválí jiný postup v souladu s tímto Pod-článkem.

Další postup při Variaci je stanoven v Technické specifikaci a Příloze.

Strany jsou povinny řídit se platným zněním zákona o zadávání veřejných zakázek 
a postupovat v případě Variací v souladu s tímto zákonem.

Zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou potřebnou součinnost za účelem naplnění 
požadavků zákona o zadávání veřejných zakázek a postupovat při Variaci podle Přílohy, je-li 
v ní postup samostatnou přílohou upraven.
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Zhotovitel se v případě, že ve smyslu § 222 zákona o zadávání veřejných zakázek nebudou 
splněny zde uvedené zákonné podmínky a Objednatel rozhodne o nutnosti zadání nových 
prací v zadávacím řízení, a nebude-li vybrán pro realizaci těchto prací, zavazuje poskytnout 
dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich řádnou realizaci.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady v příčinné souvislosti s poskytováním 
součinnosti jinému dodavateli, musí dát Zhotovitel Zástupci objednatele oznámení a je 
oprávněn k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 7.3 [Prodloužení doby] a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Zástupce objednatele postupovat tak, aby tyto záležitosti 
dohodl nebo určil.“

10.2 Oceňování variací

Pod-článek 10.2 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Variace musí být oceněna položkovou cenou ze Smlouvy a množství prací na Díle, které je 
předmětem Variace, musí být měřeno, není-li Stranami dohodnut jiný způsob určení ceny 
Variace. Vhodnou cenou pro jakoukoli novou položku tedy musí být taková cena, která (v 
následujícím pořadí priority):

(a) je specifikovaná ve Smlouvě,

(b) je odvozena z ceny obdobné položky specifikované ve Smlouvě,

(c) je stanovena na základě ceny příslušné položky (vzhledem k rozsahu technické 
specifikace této položky) podle příslušné cenové soustavy, která je v příslušném 
objektu použita, platná ke dni předložení návrhu Zhotovitele k Variaci. K použitým 
cenám se nepřipočítává přirážka přiměřeného zisku ani přirážka výrobní a správní 
režie, protože je již v těchto cenách zahrnuta,

(d) musí být určena Objednatelem na základě Zhotovitelova návrhu kalkulace 
přiměřených přímých nákladů položky. Tento návrh musí Zhotovitel Objednateli 
předložit nejdříve, jak je to možné po vznesení požadavku Objednatele, spolu s 
přirážkou přiměřeného zisku ve výši 5 % přímých nákladů příslušné položky, 
přirážkou na výrobní režii ve výši 5 % přímých nákladů příslušné položky a přirážkou 
na správní režii ve výši 5 % přímých nákladů příslušné položky. Tyto přirážky se 
považují pro účely tohoto Pod-článku mezi Stranami za dohodnuté.

V případě nutnosti úpravy harmonogramu v důsledku Variace bude změna harmonogramu 
přiměřená povaze Variace s tím, že tam, kde to bude možné (tedy tam, kde je u určité položky 
stavebních prací stanovena časová náročnost provedení měrné jednotky) bude se vycházet 
z cenové soustavy použité v příslušném objektu platné ke dni předložení návrhu Zhotovitele 
k Variaci.“

10.4 Oprávnění ke claimu

Pod-článek 10.4 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:
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„Jestliže Zhotoviteli vzniknou Náklady v důsledku jakéhokoli rizika Objednatele, je Zhotovitel 
oprávněn k oznámení nároku (claimu) s uvedením podrobností. Jestliže je v důsledku 
jakéhokoli rizika Objednatele nutné změnit Dílo, musí se situace řešit jako Variace.“

10.5 Postup při claimu

Pod-článek 10.5 [Postup při variaci a při claimu] je odstraněn včetně názvu a nahrazen Pod- 
článkem 10.5 [Postup při claimu] s následujícím textem:

„Zhotovitel musí Objednateli předložit soupis oceněných položek jednotlivých claimů během 
28 dnů od události, ze které nárok vznikl. Objednatel musí ocenění zkontrolovat a, je-li to 
možné, i odsouhlasit. Nedojde-li k dohodě, která bude uzavřena v písemné formě, musí 
Objednatel ocenění určit.“

11 Smluvní cena a platba
11.1 Smluvní cena a oceňování díla

Pod-článek 11.1 [Oceňování díla] je odstraněn včetně názvu a nahrazen Pod-článkem 11.1 
[Smluvní cena a oceňování díla] s následujícím textem:

„Je-li Technické zadání tvořeno Technickou specifikací a Výkresy, pak platí, že Dílo musí být 
pro účely platby měřeno a oceněno na základě oceněného Soupisu prací a cena musí být 
upravena podle Článku 10 [Variace a claimy].

Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a) musí se měřit čisté skutečné množství každé položky stavby, která je ve Formuláři 
uvedena jako měřená položka (formou poznámky „měřená“ uvedené u příslušné 
položky) a

(b) metoda měření musí být v souladu se Soupisem prací (či jiným příslušným 
Formulářem).

Měření množství každé původní položky ve Formuláři podle tohoto Pod-článku je vyhrazenou 
změnou závazku v souladu s ustanovením § 100 odst. 1 a § 222 odst. 2 zákona č. 134/2016 
Sb., o zadávání veřejných zakázek. Měření bude stranami evidováno ve formě Evidenčního 
listu vyhrazené změny.

Je-li Technické zadání tvořeno Požadavky objednatele, pak, pokud ve Smlouvě není sjednáno 
jinak, platí, že

(a) smluvní cena je paušální obnos Přijaté smluvní částky a musí podléhat úpravám v 
souladu se Smlouvou;

(b) Zhotovitel musí zaplatit všechny daně, cla a poplatky, které má podle Smlouvy 
zaplatit a smluvní cena nesmí být upravena z důvodu jakýchkoli těchto nákladů;

(c) jakákoli množství stanovená v nějakém Formuláři jsou množství odhadovaná 
a nemají být považována za skutečná a správná množství, co se týče Díla, které má 
Zhotovitel provést; a

(d) jakákoli množství nebo cenové údaje stanovené v nějakém Formuláři musí být 
použity k účelům, které jsou ve Formuláři stanoveny, a mohou být pro jiné účely 
nepoužitelné.
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Má-li však být nějaká část Díla zaplacena podle skutečně dodaného množství nebo provedené 
práce, použijí se ustanovení pro měření a oceňování tak, jak jsou uvedena v tomto Pod- 
článku. V souladu s tím musí být určena smluvní cena, která musí podléhat úpravám v souladu 
se Smlouvou.“

11.2 Vyúčtování

Pod-článek 11.2 [Měsíční vyúčtování] je odstraněn včetně názvu a nahrazen Pod-článkem
11.2 [Vyúčtování] s následujícím textem:

„Veškerá korespondence týkající se plateb, včetně Faktur a potvrzení průběžných 
a závěrečných plateb bude Zhotovitelem předávána na Formulářích předepsaných Ob­
jednatelem. Zhotovitel je povinen Objednateli předat vyúčtování rovněž v elektronické 
podobě ve formátu *xml, nebo, je-li v Příloze uveden požadavek na Společné datové 
prostředí, pak je Zhotovitel povinen předat vyúčtování v elektronické podobě 
prostřednictvím Společného datového prostředí.“

11.3 Průběžné platby

Pod-článek 11.3 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Jestliže některé údaje uvedené ve vyúčtování nejsou pravdivé, správné nebo úplné nebo 
jestliže jejich správnost nemůže být Objednatelem ověřena z důvodu nedostatečných 
podpůrných dokumentů, Objednatel tuto skutečnost spolu s důvody oznámí Zhotoviteli do 
28 dnů od obdržení vyúčtování. V takovém případě se

(i) k vyúčtování nepřihlíží a

(ii) Zhotovitel je povinen předložit Objednateli bez zbytečného odkladu nové 
vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude v souladu se 
Smlouvou. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den odsouhlasení 
vyúčtování.

Daňový doklad k průběžné platbě lze vystavit až po odsouhlasení vyúčtování. Objednatel 
musí Zhotoviteli zaplatit částku potvrzenou v každém vyúčtování do 30 dnů od data, kdy 
Objednateli bude doručena Faktura Zhotovitele vystavená na základě odsouhlaseného 
vyúčtování.

Když Zhotovitel:

(a) je v prodlení s udržováním v platnosti Bankovní záruky nebo Pojistné záruky podle 
Pod-článku 4.4 [Zajištění splnění smlouvy],

(b) přes pokyn Objednatele ke zjednání nápravy neplní povinnosti podle Pod-článku 4.7 
[Bezpečnost a ochrana zdraví při práci],

(c) nepředloží nebo neudržuje v platnosti pojistné smlouvy podle Článku 14 [Pojištění],

může být v případě porušení každé uvedené povinnosti zadržena částka ve výši podle Přílohy 
a to opakovaně z kterékoli průběžné platby až do doby splnění dané povinnosti.

Strany se dohodly, že maximální celková výše zadržení plateb za porušení Smlouvy 
nepřesáhne částku uvedenou v Příloze.“
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11.9

11.4 Platba první poloviny zádržného

Pod-článek 11.4 je odstraněn bez náhrady.

11.5 Platba druhé poloviny zádržného

Pod-článek 11.5 je odstraněn bez náhrady.

11.6 Závěrečná platba

Pod-článek 11.6 je odstraněn a nahrazen následujícím textem:

„Během 42 dnů od vydání Potvrzení o převzetí Díla musí Zhotovitel Objednateli předložit 
závěrečné vyúčtování spolu s jakýmikoli dokumenty, jež mohou být rozumně požadovány, 
aby mohl Objednatel zjistit celkovou smluvní hodnotu.

Jestliže některé údaje uvedené v závěrečném vyúčtování nejsou pravdivé, správné nebo 
úplné nebo jestliže jejich správnost nemůže být Objednatelem ověřena z důvodu 
nedostatečných podpůrných dokumentů, musí Objednatel tuto skutečnost oznámit spolu 
s důvody Zhotoviteli do 28 dnů od obdržení závěrečného vyúčtování. V takovém případě se:

(i) k závěrečnému vyúčtování nepřihlíží a

(ii) Zhotovitel je povinen předložit Objednateli bez zbytečného odkladu nové 
závěrečné vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude v souladu 
s touto Smlouvou. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den 
odsouhlasení závěrečného vyúčtování.

Jestliže však po diskuzích mezi Objednatelem a Zhotovitelem a jakýchkoli dohodnutých 
změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, musí Objednatel 
formou průběžné platby uhradit Zhotoviteli dohodnuté části návrhu závěrečného vyúčtování. 
Poté co je spor konečným způsobem vyřešený podle Článku 15 [Řešení sporů], musí 
Zhotovitel připravit a Objednateli předložit závěrečné vyúčtování.

Daňový doklad k závěrečné platbě lze vystavit až po odsouhlasení závěrečného vyúčtování. 
Objednatel musí Zhotoviteli zaplatit částku potvrzenou v závěrečném vyúčtování do 30 dnů 
od data, kdy Objednateli bude doručena Faktura Zhotovitele vystavená na základě 
odsouhlaseného závěrečného vyúčtování.“

Zálohová platba

Přidává se nový Pod-článek 11.9 [Zálohová platba]:

„Zálohové platby se neposkytují.“

12
12.4

Neplnění
Platba po odstoupení

V Pod-článku 12.4 jsou odstraněny pod-odstavce c) a d) a jsou nahrazeny následujícím 
textem:

„c) jestliže Objednatel odstoupil podle Pod-článku 12.1 [Neplnění zhotovitele] nebo
12.3 [Úpadek], je Objednatel oprávněný získat od Zhotovitele náhradu za všechny 
ztráty a škody, které vznikly Objednateli a veškeré další náklady na dokončení Díla
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po započítání všech obnosů náležejících Zhotoviteli za práce provedené v souladu 
se Smlouvou,

d) jestliže Zhotovitel odstoupil podle Pod-článku 12.2 [Neplnění objednatele] nebo
12.3 [Úpadek], je Zhotovitel oprávněný k zaplacení částek podle Pod-článku 13.2 
[Vyšší moc] a za ušlý zisk nebo jinou ztrátu či škodu, které Zhotoviteli vznikly jako 
následek tohoto odstoupení.“

V poslední větě Pod-článku 12.4 je odstraněn text „během 28 dnů“ a nahrazen textem 
„během 30 dnů“.

12.5 Oprávnění objednatele vypovědět smlouvu

Přidává se nový Pod-článek 12.5 [Oprávnění objednatele vypovědět smlouvu]:

„Objednatel je oprávněn kdykoliv Smlouvu vypovědět podle vlastního uvážení oznámením 
takové výpovědi Zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti 28 dnů po tom, co buď Zhotovitel 
obdrží toto oznámení, nebo Objednatel vrátí Zajištění splnění smlouvy, podle toho, co 
nastane později. Objednatel nesmí vypovědět Smlouvu podle tohoto Pod-článku kvůli tomu, 
aby Dílo provedl sám nebo nechal Dílo provést jiným zhotovitelem. Po této výpovědi musí 
Zhotovitel demobilizovat a opustit Staveniště. Zhotovitel je oprávněný k platbě v souladu 
s Pod-článkem 12.4 [Platba po odstoupení].“

12.6 Povinnost zhotovitele zaplatit smluvní pokutu

Přidává se nový Pod-článek 12.6 [Povinnost zhotovitele zaplatit smluvní pokutu]:

„Objednatel má vůči Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty ve výši stanovené 
v Příloze, jestliže:

(a) Zhotovitel nedodrží lhůty (a další časová určení) stanovené jemu v rozhodnutí 
příslušného veřejnoprávního orgánu podle pod-odstavce 4.1.8 Pod-článku 4.1 
[Obecné povinnosti];

(b) Zhotovitel poruší ustanovení pod-odstavce 4.1.2 Pod-článku 4.1 [Obecné 
povinnosti];

(c) Zhotovitel poruší povinnost podle pod-odstavce 4.3.1 Pod-článku 4.3 [Subdodávky];
(d) Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení podle Pod-článku 1.1.9 [Doba pro 

dokončení];
(e) Zhotovitel nesplní Dobu pro splnění postupného závazného milníku podle Pod- 

článku 1.1.27 [Doba pro splnění postupného závazného milníku];
(f) Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškození do data oznámeného Objednatelem 

podle Pod-článku 9.1 [Odstranění vad[;
(g) Zhotovitel nedodrží Dobu pro uvedení do provozu Pod-článku 1.1.25 [Doba pro 

uvedení do provozu ];
(h) Zhotovitel nevede řádným způsobem Stavební deník nebo jednoduchý záznam o 

stavbě podle Pod-článku 1.1.28 [Stavební deník];
(i) Zhotovitel nepředá Objednateli Záruku za odstranění vad podle Pod-článku 4.6 

[Záruka za odstranění vad] nebo poruší povinnost udržovat v platnosti a ve 
stanovené výši Záruku za odstranění vad za podmínek a po dobu stanovenou v Pod- 
článku 4.6 [Záruka za odstranění vad];

(j) Zhotovitel odmítne součinnost nebo i přes předchozí písemné upozornění nesplní 
podmínky stanovené koordinátorem BOZP v určené lhůtě při práci na Staveništi
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nebo přes předchozí písemné upozornění Objednatele nenapraví v určené lhůtě 
porušení Právních předpisů upravujících bezpečnost práce nebo tyto předpisy 
poruší opakovaně;

(k) Zhotovitel poruší ustanovení pod-odstavce 4.1.10 Pod-článku 4.1 [Obecné 
povinnosti];

(l) Zhotovitel poruší povinnost předat aktualizovaný harmonogram podle Pod-článku 
7.2 [Harmonogram];

(m) Zhotovitel poruší povinnost podle odstavce 4.3.2 Pod-článku 4.3 [Subdodávky].

Dopadají-li na jedno skutkově stejnorodé porušení povinnosti Zhotovitele dvě a více 
ustanovení o smluvní pokutě, uplatní se na takové porušení povinnosti pouze jedna smluvní 
pokuta a to ta, která je v nejvyšší částce.

Smluvní pokuta je splatná do 28 dnů po doručení písemné výzvy k úhradě smluvní pokuty 
obsahující stručný popis a časové určení porušení smluvní povinnosti, za něž se smluvní 
pokuta požaduje. Výzva musí dále obsahovat informaci o požadovaném způsobu úhrady 
smluvní pokuty. Je-li Zhotovitel v prodlení s uhrazením smluvní pokuty, musí uhradit 
Objednateli zákonný úrok z prodlení z dlužné částky smluvní pokuty za každý započatý den 
prodlení.

Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením nezaniká 
povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou zajištěno. Zaplacením 
smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způsobené porušením 
povinnosti Zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to v rozsahu převyšujícím 
částku smluvní pokuty.

Strany se dohodly, že maximální celková výše smluvních pokut uhrazených Zhotovitelem za 
porušení Smlouvy nepřesáhne částku uvedenou v Příloze.“

Riziko a odpovědnost
Péče zhotovitele o dílo

V Pod-článku 13.1 je odstraněna v prvním odstavci první věta a je nahrazena následujícím 
textem:

„Zhotovitel musí převzít plnou odpovědnost za péči o Dílo od Data zahájení prací až do data, 
kdy je vydáno Potvrzení o převzetí podle Článku 8 [Převzetí].“

Pojištění
Rozsah krytí

Pod-článek 14.1 je odstraněn bez náhrady.

Obecné požadavky na pojištění

Pod-článek 14.2 je odstraněn a nahrazen následující textem:

„Zhotovitel je povinen před zahájením provádění Díla uzavřít pojistnou smlouvu na 
majetkové pojištění typu „all risk“ (vztahující se zejména na požáry, povodně, záplavy či jiné 
živelní pohromy a proti odcizení či náhodnému poškození) Díla, součástí Díla a jeho 
příslušenství, včetně zejména stavebních a montážních prací, Materiálu, výrobků, zařízení,
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dokumentů souvisejících s prováděním Díla, a to na tzv. novou cenu Díla, tj. cenu, za kterou 
lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu pořídit jako věc 
stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu (dále jen „Pojištění díla“) s pojistným plněním 
ve výši stanovené v Příloze.

Rozsah stavebně montážního pojištění bude v Příloze.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění díla do řádného a úplného převzetí Díla 
Objednatelem. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění 
pojišťovny (tzv. výluky z pojištění), včetně zejména ustanovení vylučujících či snižujících 
rozsah pojistného plnění v případě neprovedení obnovy či rekonstrukce pojistnou událostí 
poškozené části Díla v určitém časovém termínu, s výjimkou výluk odpovídajících výlukám 
standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu poskytování 
pojistných služeb v České republice.

Zhotovitel je povinen zajistit, že v pojistných smlouvách na Pojištění díla budou po celou dobu 
trvání Pojištění díla splněny veškeré podmínky podle tohoto Článku a

(a) že jako osoba oprávněná k přijetí pojistného plnění (oprávněná osoba) bude po 
celou dobu trvání Pojištění díla označen Objednatel, nebo

(b) že pojistné plnění, vztahující se k budovanému Dílu, bude ve prospěch Objednatele 
vinkulováno.

Jinou osobu (včetně sebe) coby oprávněného příjemce pojistného plnění je Zhotovitel 
oprávněn v pojistných smlouvách označit jen po obdržení předchozího písemného souhlasu 
Objednatele.

Zhotovitel je dále povinen zajistit, že v pojistných smlouvách uzavřených na Pojištění díla 
bude stanoveno, že pojistné plnění bude Objednateli jakožto osobě oprávněné k přijetí 
pojistného plnění v plném rozsahu vyplaceno na žádost Objednatele a aniž by byl vyžadován 
jakýkoliv souhlas Zhotovitele nebo jiných osob. Porušení povinnosti podle tohoto odstavce 
se považuje za podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem.

Pokud je v Příloze stanoveno doložení pouze rámcového stavebně-montážního pojištění 
Zhotovitele, ustanovení předchozích odstavců tohoto Pod-článku se nepoužije.

Zhotovitel je dále povinen před zahájením Díla uzavřít pojistnou smlouvu, jejímž předmětem 
bude pojištění odpovědnosti Zhotovitele za škodu, která vznikne Objednateli nebo třetím 
osobám v důsledku smrti nebo úrazu nebo za škodu na jejich majetku v souvislosti s 
prováděním Díla v důsledku činnosti Zhotovitele. Pojištění odpovědnosti bude zahrnovat 
rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným výrobkem nebo vadně 
vykonanou prací a povinnost nahradit škodu či újmu vzniklou na věci, kterou převzal za 
účelem provedení objednané činnosti. Pokud v Příloze nebudou uvedeny jiné částky, celkový 
limit pojistného plnění pro tato jednotlivá pojištění bude činit minimálně 100 mil. Kč na 
jednu pojistnou událost a 200 mil. Kč v úhrnu za rok, s maximální spoluúčastí 500 tis. Kč.

Pojištění odpovědnosti bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou 
vadnou realizační dokumentací stavby.

Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištění vztahovalo na odpovědnost 
Zhotovitele za škody případně vzniklé podle Smlouvy.
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Zhotovitel je povinen udržovat pojištění nejméně ve shora uvedeném rozsahu po celou dobu 
trvání Smlouvy. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění 
pojišťovny (tzv. výluky z pojištění) s výjimkou výluk odpovídajících výlukám standardně 
uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu poskytování pojistných 
služeb v České republice.

Podzhotovitelé Zhotovitele budou v pojistných smlouvách uzavřených v souladu s touto 
Smlouvou uvedeni jako spolupojištění. V případě, že spolupojištění Podzhotovitelů nebude 
možné, Zhotovitel bude vyžadovat, aby Podzhotovitelé splnili požadavky na pojištění zde 
uvedené.

V pojistné smlouvě bude ujednáno vzdání se regresních práv pojistitele vůči Objednateli.

Kdykoliv to Objednatel bude požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit své pojistné 
smlouvy Objednatelem a/nebo pojišťovacím makléřem určeným Objednatelem. Zhotovitel je 
rovněž povinen Objednateli na jeho žádost doložit řádné hrazení pojistného a plnění dalších 
povinností Zhotovitele z příslušných pojistných smluv.“

14.3 Nepojištění

Pod-článek 14.3 je odstraněn bez náhrady.

15 Řešení sporů
„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ: Způsob rozhodování sporů podle varianty A nebo B je definován v Příloze. 

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ - VARIANTA A.“

15.2 Oznámení o nesouhlasu

V Pod-článku 15.2 je odstraněno poslední slovo „rozhodcem“ a nahrazeno slovy 
„rozhodnutím obecných soudů České republiky“.

15.3 Rozhodování sporů

Pod-článek 15.3 [Rozhodčí řízení] je odstraněn včetně názvu a nahrazen Pod-článkem 15.3 
[Rozhodování sporů] s následujícím textem:

„Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří odstranit na 
základě postupu podle Pod-článku 15.1 [Adjudikace], případně následně při nesouhlasu 
podle Pod-článku 15.2 [Oznámení o nesouhlasu] smírně na základě jednání Stran, musí být 
s konečnou platností vyřešeny před obecnými soudy České republiky.“

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ - VARIANTA B.“

15.1 Adjudikace

Pod-článek 15.1 je odstraněn bez náhrady.

15.2 Oznámení o nesouhlasu

Pod-článek 15.2 je odstraněn bez náhrady.

15.3 Rozhodování sporů
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Pod-článek 15.3 [Rozhodčí řízení] je odstraněn včetně názvu a nahrazen Pod-článkem 15.3 
[Rozhodování sporů] s následujícím textem:

„Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří odstranit smírně 
na základě jednání Stran, musí být s konečnou platností vyřešeny před obecnými soudy České 
republiky.“
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Obecné podmínky
Obejná ustanovení

1.1
Definice

Smlouva

Osoby

Data, lhůty a doby

Peníze a platby

Další definice

Ve Smlouvě, jak je níže definována, mají následující slova a výrazy níže definovaný vý­
znam s výjimkou situace, kdy to kontext vyžaduje jinak:

1.1.1 „Smlouva“ je Smlouva o dílo a další dokumenty uvedené v Příloze.

1.1.2 „Technická specifikace“ je dokument tak, jak je uveden v Příloze, včetně 
požadavků Objednatele ve vztahu k projektové dokumentaci Zhotovitele, je­
-li nějaká, a jakákoli Variace takového dokumentu.

1.1.3 „Výkresy“ jsou výkresy Díla připravené Objednatelem tak, jak jsou uvedeny 
v Příloze, a jakákoli Variace takových výkresů.

1.1.4 „Objednatel” je osoba uvedená ve Smlouvě o dílo a její právní nástupci 
mimo postupníků (s výjimkou, kdy Zhotovitel k postoupení vydá souhlas).

1.1.5 „Zhotovitel“ je osoba uvedená ve Smlouvě o dílo a její právní nástupci mimo 
postupníků (s výjimkou, kdy Objednatel k postoupení vydá souhlas).

1.1.6 „Strana“ je buď Objednatel, nebo Zhotovitel.

1.1.7 „Datum zahájení prací“ je datum 14 dnů po datu účinnosti Smlouvy o dílo 
nebo jakékoli jiné datum dohodnuté Stranami.

1.1.8 „den“ je kalendářní den.

1.1.9 „Doba pro dokončení“ je doba pro dokončení Díla tak, jak je stanovena 
v Příloze (se všemi prodlouženími podle Pod-článku 7.3), počítaná od Data 
zahájení prací.

1.1.10 „Náklady“ jsou všechny výdaje, které jsou (nebo budou) řádně vynaloženy 
Zhotovitelem, ať již na Staveništi nebo mimo ně, včetně režijních a podob­
ných poplatků, nezahrnují však zisk.

1.1.11 „Vybavení zhotovitele“ jsou přístroje, stroje, dopravní prostředky, zařízení 
a další věci potřebné pro provedení Díla a odstranění vad s vyloučením Ma­
teriálů a Technologického zařízení.

1.1.12 „Země“ je země, ve které se nachází Staveniště.

1.1.13 „Rizika objednatele“ jsou záležitosti uvedené v Pod-článku 6.1.

1.1.14 „Vyšší moc“ je výjimečná událost nebo okolnost: kterou smluvní Strana ne­
může ovládat; proti které tato smluvní Strana nemohla rozumně učinit opat­
ření před uzavřením Smlouvy; které se po jejím vzniku nemohla tato smluvní 
Strana účelně vyhnout nebo ji překonat a kterou nelze v podstatné míře 
přičíst druhé Straně.
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1.1.15 „Materiály“ jsou věci všeho druhu (jiné než Technologické zařízení), které 
mají tvořit nebo tvoří část stavby.

1.1.16 „Technologické zařízení“ jsou přístroje a stroje, které mají tvořit nebo tvoří 
část stavby.

1.1.17 „Staveniště“ je místo poskytnuté Objednatelem, kde má být provedeno Dílo 
a jakékoli jiné místo specifikované ve Smlouvě jako místo tvořící součást 
Staveniště.

1.1.18 „Variace“ je změna Technické specifikace nebo Výkresů (jsou-li nějaké) naří­
zená Objednatelem podle pod-článku 10.1.

1.1.19 „Dílo” jsou jakékoli práce, které má Zhotovitel provést a jakákoli projektová 
dokumentace (je-li nějaká), kterou má Zhotovitel dodat, včetně dočasného 
díla a Variací.

Tento dokument je obsahově identický s oficiální tištěnou verzí a je zveřejněn se souhlasem CACE. Tento dokument nenahrazuje oficiální tištěnou verzi a není určen

k dalšímu šíření. Originál FIDIC „Smluvních podmínek pro stavby menšího rozsahu“ je možné získat na http://cace.cz/.

1.2

Výklad

1.3 ----------------------
Hierarchie smluvních 
dokumentů

1.4 ----------
Právo

1.5 ----------
Komunikace

1.6 ---------------------
Zákonné povinnosti

Slova označující osoby a strany zahrnují korporace a jiné právnické osoby. Slova v jed­
notném čísle nebo v jednom rodě obsahují také množné číslo a druhý rod tam, kde to 
kontext vyžaduje.

Dokumenty tvořící Smlouvu se musí vnímat jako vzájemně se vysvětlující. Jestliže se 
v dokumentech vyskytne nejasnost nebo nesrovnalost, musí Objednatel Zhotoviteli 
vydat jakýkoli nezbytný pokyn a pořadí právní síly jednotlivých dokumentů je v souladu 
s pořadím uvedeným v Příloze.

Právo Smlouvy je stanoveno v Příloze.

Kdykoli se předpokládá v nějakém ustanovení udělení nebo vydání oznámení, pokynu 
nebo nějaká jiná komunikace jakékoli osoby, pokud není stanoveno jinak, musí mít 
taková komunikace písemnou formu v jazyce stanoveném v Příloze a nesmí být bez 
závažného důvodu zdržována nebo zpožďována.

Zhotovitel musí postupovat v souladu s právními předpisy zemí, ve kterých vykonává 
činnost. Zhotovitel musí podat veškerá oznámení a zaplatit veškeré odvody a poplatky 
ve vztahu k Dílu.

>jedr
Objednatel

2.1
Poskytnutí staveniště

2.2

Povolení a licence

Objednatel musí Zhotoviteli poskytnout právo přístupu na Staveniště, předat mu ho 
a umožnit mu jeho užívání během doby (nebo dob) stanovené v Příloze.

Po požadavku Zhotovitele musí Objednatel poskytnout Zhotoviteli přiměřenou pod­
poru při žádostech Zhotovitele o jakákoli povolení, licence nebo schválení, která jsou 
vyžadována pro Dílo.
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2.3 ---------------------

Pokyny objednatele Zhotovitel musí plnit veškeré pokyny dané Objednatelem ve vztahu k Dílu včetně pře­
rušení postupu prací na části nebo na celém Díle.

2.4 ------

Schválení Žádné schválení, souhlas nebo absence komentáře Objednatele nebo zástupce Ob­
jednatele nemají vliv na práva a povinnosti Zhotovitele.

ci objednatele

3.1
Pověřená osoba Jedna osoba z personálu Objednatele musí být pověřena jednat za Objednatele. Tato 

pověřená osoba je ta, která je uvedena v Příloze nebo jinak oznámena Objednatelem 
Zhotoviteli.

3.2

Zástupce objednatele Objednatel také může určit právnickou osobu nebo jedince k výkonu určitých po­
vinností. Určená osoba může být uvedena v Příloze nebo oznámena Objednatelem 
Zhotoviteli. Objednatel musí Zhotoviteli oznámit jaké povinnosti a oprávnění na tohoto

4.1
Obecné povinnosti

4.2

Zástupce zhotovitele

4.3

Subdodávky

4.4

Zhotovitel musí provést Dílo řádně a v souladu se Smlouvou. Zhotovitel zajistí veške­
ré dozorování, pracovní sílu, Materiály, Technologické zařízení a Vybavení zhotovitele, 
které mohou být potřebné. Platí, že veškeré Materiály a Technologické zařízení na Sta­
veništi jsou majetkem Objednatele.

Zhotovitel musí Objednateli za účelem vydání jeho souhlasu předložit jméno a podrob­
né informace osoby, která je pověřená přijímat pokyny jménem Zhotovitele.

Zhotovitel nesmí zadat provedení celého Díla dalším subjektům. Zhotovitel nesmí zadat 
provedení jakékoli části Díla dalším subjektům bez souhlasu Objednatele.

Zajištění splnění smlouvy Je-li tak stanoveno v Příloze, musí Zhotovitel doručit Objednateli do 14 dnů po Datu 
zahájení prací zajištění splnění Smlouvy ve formě, kterou schválil Objednatel, a od třetí 
strany, kterou schválil Objednatel.
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Projekt (
ování zhotovitelem

5.1
Projektová dokumentace 
zhotovitele

Zhotovitel musí vypracovat projektovou dokumentaci ve specifikovaném rozsahu po­
dle odkazu v Příloze. Zhotovitel musí urychleně předložit Objednateli veškerou projek­
tovou dokumentaci, kterou připravil. Do 14 dnů od jejího přijetí musí Objednatel ozná­
mit Zhotoviteli své připomínky, nebo ji, jestliže není v souladu se Smlouvou, odmítnout 
s uvedením důvodů. Zhotovitel nesmí zahájit výstavbu jakéhokoli prvku jím projektova­
né stavby do 14 dnů od předložení projektové dokumentace tohoto prvku Objednateli 
nebo v případě, že projektová dokumentace tohoto prvku byla odmítnuta. Projektová 
dokumentace, která byla odmítnuta, musí být urychleně doplněna a předložena znovu. 
Zhotovitel musí veškerou připomínkovanou projektovou dokumentaci předložit znova 
s tím, že vezme tyto připomínky v úvahu tak, jak je to potřebné.

5.2

Odpovědnost 
za projektovou 
dokumentaci

Zhotovitel je odpovědný za svoji nabídkovou projektovou dokumentaci a za projekto­
vou dokumentaci podle tohoto Článku s tím, že obě musí být vhodné k zamýšlenému 
účelu definovanému ve Smlouvě a Zhotovitel je také odpovědný za jakékoli porušení 
patentu nebo autorského práva, které se jich týká. Objednatel je odpovědný za Tech­
nickou specifikaci a Výkresy.

izika I
Rizikaobiednatele

6.1
Rizika objednatele V této Smlouvě jsou v odpovědnosti Objednatele rizika z následujících nebezpečí:

a) válka, nepřátelské akty (ať už válka je, nebo není vyhlášena), invaze, činnost 
nepřátel ze zahraničí, když k nim dojde v Zemi,

b) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat, násilné převzetí moci 
a občanská válka, když k nim dojde v Zemi,

c) výtržnost, vzpoura nebo nepokoj s vlivem na Staveniště nebo Dílo, které jsou 
vyvolány jinými osobami, než jsou personál Zhotovitele a jeho ostatní zaměst­
nanci,

d) ionizující radiace a radioaktivní kontaminace z jakéhokoli jaderného paliva nebo 
jakéhokoli jaderného odpadu ze spalování jaderného paliva, radioaktivní toxic­
ké výbušniny nebo jiné nebezpečné následky jakéhokoli výbušného jaderného 
systému nebo jaderné součásti takového systému, s výjimkou rozsahu, v jakém 
je za použití jakéhokoli radioaktivního materiálu odpovědný Zhotovitel,

e) tlakové vlny způsobené letadlem nebo jinými zařízeními pohybujícími se ve vzdu­
chu rychlostí zvuku nebo nadzvukovou rychlostí,

f) užívání nebo zabrání jakékoli části Díla Objednatelem mimo případů specifiko­
vaných ve Smlouvě,

g) projektování jakékoli části Díla personálem Objednatele nebo někým jiným, 
za koho je Objednatel odpovědný, a

h) jakékoli působení přírodních sil s vlivem na Staveniště nebo Dílo, které je ne­
předvídatelné nebo u kterého se nedalo předpokládat, že by proti němu zkuše­
ný zhotovitel přijal adekvátní preventivní opatření,

i) Vyšší moc,
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j) přerušení podle Pod-článku 2.3, pokud není přičitatelné neplnění Smlouvy Zho­
tovitelem nebo jinému jeho selhání,

k) jakékoli neplnění Smlouvy Objednatelem nebo jeho jiné selhání,
l) fyzické překážky nebo fyzické podmínky, jiné než klimatické podmínky, zazname­

nané na Staveništi během provádění Díla, které nebyly rozumně předvídatelné zku­
šeným zhotovitelem a které byly okamžitě Zhotovitelem Objednateli oznámeny,

m) jakékoli zpoždění nebo ztížené podmínky zapříčiněné Variací,
n) jakákoli změna práva Smlouvy po datu nabídky Zhotovitele tak, jak je stanoveno 

ve Smlouvě o dílo,
o) ztráty vyplývající z práva Objednatele nechat stavbu provést na, nad, pod, uvnitř 

nebo přes jakýkoli pozemek a z práva zabrat tento pozemek pro stavbu a
p) škoda, která je nevyhnutelným následkem povinnosti Zhotovitele provést Dílo 

a odstranit všechny vady.

Doba pro dokončení

7.1
Provedení díla Zhotovitel musí zahájit práce na Díle k Datu zahájení prací a musí postupovat s náležitou 

rychlostí a bez zpoždění. Zhotovitel musí Dílo dokončit během Doby pro dokončení.

7.2

Harmonogram Během lhůty stanovené v Příloze musí Zhotovitel předložit Objednateli harmonogram 
Díla ve formě stanovené v Příloze.

7.3

Prodloužení doby Podle Pod-článku 10.3 je Zhotovitel oprávněný k prodloužení Doby pro dokončení, 
jestliže je nebo bude zpožděn jakýmkoli rizikem Objednatele.

Po obdržení podání Zhotovitele musí Objednatel zvážit veškeré podpůrné podrobnosti 
poskytnuté Zhotovitelem a musí prodloužit Dobu pro dokončení tak, jak je to vhodné.

7.4
Zpožděné dokončení Jestliže Zhotovitel Dílo nedokončí během Doby pro dokončení, je odpovědnost Zhoto­

vitele vůči Objednateli za toto neplnění omezena na zaplacení částky stanovené v Pří­
loze za každý den neplnění povinnosti dokončit Dílo.

Př^z^tí

8.1
Dokončení

8.2

Zhotovitel může Objednateli podat oznámení, když Dílo považuje za dokončené.

Oznámení o převzetí Objednatel musí podat Zhotoviteli oznámení s uvedením příslušného data, když se 
domnívá, že Zhotovitel Dílo dokončil. Alternativně může Objednatel Zhotoviteli podat 
oznámení s uvedením příslušného data, že Dílo, ačkoli není zcela dokončené, je připra­
vené pro převzetí.

Objednatel musí po vydání tohoto oznámení Dílo převzít. Zhotovitel musí urychleně 
dokončit jakékoli nedokončené práce a vyklidit Staveniště podle Článku 9.
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iStra
Odstranění vad

9.1
Odstranění vad

9.2

Odkrytí a zkoušení

Objednatel může kdykoli před uplynutím doby stanovené v Příloze oznámit Zhoto­
viteli jakékoli vady nebo nedokončené práce. Zhotovitel musí odstranit, bez nároku 
na úhradu nákladů ze strany Objednatele, jakékoli vady zapříčiněné tím, že projektová 
dokumentace Zhotovitele, Materiály, Technologické zařízení nebo řemeslné zpracování 
nejsou v souladu se Smlouvou.

Náklady na odstranění vad, které lze přičíst jakékoli jiné příčině, musí být oceněny jako 
Variace. Neodstranění jakékoli vady nebo nedokončení jakékoli nedokončené práce 
během přiměřené lhůty stanovené v oznámení Objednatele opravňují Objednatele 
k vykonání veškeré potřebné práce na náklady Zhotovitele.

Objednatel může dát pokyn k odkrytí nebo zkoušení jakýchkoli prací. Pokud není 
na základě odkrytí nebo zkoušení zjištěno, že projektová dokumentace Zhotovite­
le, Materiály, Technologické zařízení nebo řemeslné zpracování nejsou v souladu se 
Smlouvou, musí být Zhotoviteli za takové odkrytí nebo zkoušení zaplaceno jako za Va­
riaci v souladu s Pod-článkem 10.2.

Vari^C^^
laimy

10.1
Oprávnění k variaci

10.2

Oceňování variací

Objednatel může dát pokyn k Variacím.

Variace musí být oceněny následovně:

a) paušální cenou dohodnutou mezi Stranami, nebo
b) tam, kde je to vhodné, položkovými cenami ze Smlouvy, nebo
c) když vhodné položkové ceny neexistují, musí být položkové ceny ze Smlouvy 

použity jako základ pro ocenění, nebo, když to není možné,
d) vhodnými novými položkovými cenami, které mohou být dohodnuty nebo které 

považuje za vhodné Objednatel, nebo
e) když k tomu dá pokyn Objednatel, hodinovou (případně denní) sazbou určenou 

v Příloze, kdy v tomto případě musí vést Zhotovitel záznamy o odpracovaných 
hodinách, o využití Vybavení zhotovitele a o použitých Materiálech.

10.3 --------------------

Včasné upozornění Strana musí druhé Straně podat oznámení, jakmile si uvědomí jakoukoli okolnost, kte­
rá by mohla zpozdit práce na Díle nebo ztížit jejich podmínky nebo která může vést 
ke claimu na dodatečnou platbu. Zhotovitel musí přijmout veškerá rozumná opatření, 
aby tyto účinky minimalizoval.

Oprávnění Zhotovitele na prodloužení Doby pro dokončení a dodatečnou platbu je 
omezeno na dobu a platbu, která by Zhotoviteli náležela, kdyby podal urychlené ozná­
mení a přijal veškerá přiměřená opatření.
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10.4 ----------------------

Oprávnění ke claimu Jestliže Zhotoviteli vzniknou Náklady v důsledku jakéhokoli rizika Objednatele, je Zho­
tovitel k platbě částky takových Nákladů oprávněný. Jestliže je v důsledku jakéhokoli 
rizika Objednatele nutné změnit Dílo, musí se situace řešit jako Variace.

10.5 -----------------

Postup při variaci 
a při claimu

Zhotovitel musí Objednateli předložit soupis oceněných položek jednotlivých Variací 
nebo claimů během 28 dnů od pokynu nebo události, z které vznikl nárok. Objednatel 
musí ocenění zkontrolovat a, je-li to možné, i odsouhlasit. Nedojde-li k dohodě, musí 
Objednatel ocenění určit.

Sm^u^n^
ena a platba

11.1
Oceňování díla

11.2

Dílo musí být oceněno tak, jak je stanoveno v Příloze s ohledem na Článek 10.

Měsíční vyúčtování Zhotovitel je oprávněný k měsíčním platbám:

a) hodnoty provedeného Díla,
b) procenta hodnoty Materiálů a Technologického zařízení dodaného na Staveniš­

tě v přiměřené době, které je stanoveno v Příloze,

s výhradou jakýchkoli přípočtů a odpočtů, které mohou být splatné.

Zhotovitel musí každý měsíc předložit Objednateli vyúčtování vykazující částky, o kte­
rých se Zhotovitel domnívá, že je k jejich platbě oprávněný.

11.3
Průběžné platby Během 28 dnů po obdržení každého vyúčtování musí Objednatel zaplatit Zhotoviteli 

částku vykázanou ve Zhotovitelově vyúčtování s odpočtem zádržného v sazbě stano­
vené v Příloze a s odpočtem jakékoli částky, kterou Objednatel neschválil s uvedením 
důvodů. Objednatel není vázán žádnou částkou, kterou dříve považoval za splatnou 
Zhotoviteli.

Objednatel může odepřít průběžné platby, dokud neobdrží zajištění splnění smlouvy 
podle Pod-článku 4.4 (je-li nějaké).

11.4

Platba první poloviny 
zádržného

11.5
Platba druhé poloviny 
zádržného

První polovina zádržného musí být Objednatelem Zhotoviteli vyplacena během 14 dnů 
po vydání oznámení podle Pod-článku 8.2.

Zůstatek zádržného musí být Objednatelem Zhotoviteli vyplacen během 14 dnů 
po buď uplynutí doby stanovené v Příloze, nebo odstranění oznámených vad nebo 
dokončení nedokončených prací, vše tak, jak na to odkazuje Pod-článek 9.1, podle 
toho, co nastane později.
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11.6

Závěrečná platba Během 42 dnů od poslední z událostí uvedených v Pod-článku 11.5 výše musí Zhoto­
vitel Objednateli předložit závěrečné vyúčtování spolu s jakýmikoli dokumenty, jež mo­
hou být rozumně požadovány, aby mohl Objednatel zjistit celkovou smluvní hodnotu.

Během 28 dnů po předložení závěrečného vyúčtování musí Objednatel zaplatit částku 
náležející Zhotoviteli. Nesouhlasí-li Objednatel s jakoukoli částí Zhotovitelova závěreč­
ného vyúčtování, musí při provedení platby uvést důvody, proč nesouhlasí.

11.7 -----------------

Měna

11.8 -----------------

Zpožděná platba

Platba musí být v měně stanovené v Příloze.

Zhotovitel je oprávněný k úroku z prodlení v sazbě stanovené v Příloze za každý den, 
kdy Objednatel nezaplatí v předepsané lhůtě splatnosti.

N.p|ě^

12.1
Neplnění zhotovitele Opustí-li Zhotovitel Dílo, odmítne plnit nebo neplní oprávněný pokyn Objednatele, 

nebo nepostupuje s náležitou rychlostí a bez zpoždění, nebo i přes písemnou výzvu 
k nápravě porušuje Smlouvu, může dát Objednatel Zhotoviteli oznámení, s odkazem 
na tento Pod-článek, popisující neplnění Zhotovitele.

Jestliže Zhotovitel nepřijal veškerá proveditelná opatření k nápravě neplnění během 14 
dnů potom, co Zhotovitel obdržel oznámení Objednatele, může Objednatel prostřed­
nictvím druhého oznámení podaného během 21 dnů odstoupit od Smlouvy. Zhoto­
vitel poté musí demobilizovat a opustit Staveniště s tím, že na místě zanechá takové 
Materiály, Technologické zařízení a jakékoli Vybavení zhotovitele, o kterém dá v tomto 
druhém oznámení Objednatel pokyn, že má být používáno až do dokončení Díla.

12.2 -----------------------
Neplnění objednatele Jestliže Objednatel neplatí v souladu se Smlouvou, nebo i přes písemnou výzvu k ná­

pravě porušuje Smlouvu, může dát Zhotovitel Objednateli oznámení, s odkazem 
na tento Pod-článek, popisující neplnění Objednatele. Jestliže neplnění není naprave­
no během 7 dnů potom, co Objednatel obdržel oznámení Zhotovitele, může Zhotovitel 
přerušit provádění celého Díla nebo jeho části.

Jestliže neplnění není napraveno během 28 dnů potom, co Objednatel obdržel ozná­
mení Zhotovitele, může Zhotovitel prostřednictvím druhého oznámení podaného bě­
hem 21 dnů odstoupit od Smlouvy. Zhotovitel poté musí demobilizovat a opustit Sta­
veniště.

12.3
Úpadek Je-li rozhodnuto o úpadku Strany podle rozhodného práva, druhá Strana může pro­

střednictvím oznámení okamžitě odstoupit od Smlouvy. Zhotovitel poté musí demobili- 
zovat a opustit Staveniště s tím, že, v případě úpadku Zhotovitele, Zhotovitel na místě 
zanechá jakékoli Vybavení zhotovitele, o kterém dá v tomto oznámení Objednatel po­
kyn, že má být používáno až do dokončení Díla.
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12.4

Platba po odstoupení Zhotovitel je po odstoupení oprávněný k platbě nezaplaceného zůstatku hodnoty pro­
vedeného Díla a Materiálů a Technologického zařízení důvodně dodaných na Staveni­
ště, upraveného následovně:

a)
b)
c)

d)

o jakékoli částky, ke kterým je Zhotovitel oprávněný podle Pod-článku 10.4, 
o jakékoli částky, ke kterým je oprávněný Objednatel, 
jestliže Objednatel odstoupil podle Pod-článku 12.1 nebo 12.3, je Objednatel 
oprávněný k obnosu, který odpovídá 20 % hodnoty k datu odstoupení neprove­
dených částí Díla,
jestliže Zhotovitel odstoupil podle Pod-článku 12.2 nebo 12.3, je Zhotovitel 
oprávněný k Nákladům jeho přerušení a demobilizace spolu s obnosem, který 
odpovídá 10 To hodnoty k datu odstoupení neprovedených částí Díla.

Čistý zůstatek, který náleží k zaplacení, musí být zaplacen nebo vrácen během 28 dnů 
od oznámení o odstoupení.

Riz^ko^od
povědnost

13.1
Péče zhotovitele o dílo Zhotovitel musí převzít plnou odpovědnost za péči o Dílo od Data zahájení prací až 

do data, kdy je vydáno oznámení Objednatele podle Pod-článku 8.2. Odpovědnost 
za péči pak přechází na Objednatele. Jestliže na Díle vznikne nějaká ztráta nebo škoda 
během uvedené doby, kdy je za péči o Dílo odpovědný Zhotovitel, musí Zhotovitel 
takovou ztrátu nebo škodu napravit tak, aby bylo Dílo v souladu se Smlouvou.

Pokud ke ztrátě nebo škodě nedojde následkem rizika Objednatele, musí Zhotovitel 
odškodnit Objednatele, jeho zhotovitele, zástupce a zaměstnance v případě jakýchkoli 
ztrát a škod, které se vyskytnou na Díle, a v případě jakýchkoli nároků nebo výdajů, 
které vzniknou kvůli Dílu a budou způsobené porušením Smlouvy nedbalostí nebo 
jiným neplněním Zhotovitele, jeho zástupců nebo zaměstnanců.

13.2

Vyšší moc Jestliže je nebo bude některé ze Stran z důvodu Vyšší moci bráněno v plnění jakýchkoli 
jejích závazků, musí tato ovlivněná Strana dát okamžitě oznámení druhé Straně. Je-li 
to nutné, musí Zhotovitel přerušit provádění Díla a musí demobilizovat Vybavení zhoto­
vitele v rozsahu dohodnutém s Objednatelem.

Pokračuje-li událost po dobu 84 dnů, kterákoli ze Stran může podat oznámení o od­
stoupení, které se stane účinným 28 dnů po podání oznámení.

Zhotovitel je po odstoupení oprávněný k platbě nezaplaceného zůstatku hodnoty pro­
vedeného Díla a Materiálů a Technologického zařízení důvodně dodaných na Staveni­
ště, upraveného následovně:

a) o jakékoli částky, ke kterým je Zhotovitel oprávněný podle Pod-článku 10.4,
b) o Náklady jeho přerušení a demobilizace,
c) o jakékoli částky, ke kterým je oprávněný Objednatel.

Čistý zůstatek, který náleží k zaplacení, musí být zaplacen nebo vrácen během 28 dnů 
od oznámení o odstoupení.
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14.1
Rozsah krytí Zhotovitel musí před zahájením prací na Díle uzavřít společným jménem Stran a poté 

udržovat v platnosti pojištění:

a) pro případ ztráty a škody na Díle, Materiálech, Technologickém zařízení a Vyba­
vení zhotovitele,

b) pro případ odpovědnosti obou Stran za ztrátu, škodu, smrt nebo úraz třetích 
stran nebo jejich majetku, které vznikly v důsledku plnění Smlouvy Zhotovitelem, 
včetně odpovědnosti Zhotovitele za škody na jiném majetku Objednatele, než je 
Dílo a

c) pro případ odpovědnosti obou Stran a jakéhokoli zástupce Objednatele za smrt 
nebo úraz personálu Zhotovitele s výjimkou rozsahu, ve kterém odpovědnost 
vznikla nedbalostí Objednatele a jakéhokoli zástupce nebo zaměstnance Ob­
jednatele.

14.2

Obecné požadavky 
na pojištění

Veškerá pojištění musí být v souladu s požadavky podrobně popsanými v Příloze. Po­
jistky musí být vydány pojistiteli a za podmínek schválených Objednatelem. Zhotovitel 
musí Objednateli poskytnout důkazy, že jakákoli požadovaná pojistka je v platnosti 
a že pojistné bylo zaplaceno.

Strany musí společně disponovat veškerými platbami obdrženými od pojistitelů vzta­
hujícími se ke ztrátě nebo škodě na Díle a tyto platby musí být použity na opravu nebo 
pro nápravu ztráty nebo škody nebo jako kompenzace za ztrátu nebo škodu, která 
nemá být opravena nebo napravena.

14.3
Nepojištění Jestliže Zhotovitel neuzavře nebo nedrží v platnosti jakékoli z pojištění, na které od­

kazují předchozí Pod-články, nebo nepředloží uspokojivý důkaz, pojistky nebo účetní 
doklady, může Objednatel, aniž by byla dotčena jakákoli jeho práva nebo opravné 
prostředky, uzavřít pojištění na příslušné krytí odpovídající takovému neplnění a platit 
patřičné pojistné a získat úhradu tohoto pojistného jako odpočet z jakýchkoli peněž­
ních částek náležejících Zhotoviteli.

Reš

15.1
Adjudikace Jestliže nedošlo ke smírnému narovnání, jakýkoli spor nebo rozpor, který vznikne mezi 

Zhotovitelem a Objednatelem v souvislosti se Smlouvou nebo z ní vyplývající včetně 
jakéhokoli sporu ve věci jakéhokoli ohodnocení nebo jiného rozhodnutí Objednatele, 
musí být kteroukoli ze Stran předložen k adjudikaci v souladu v přiloženými Pravidly 
adjudikace („Pravidla“). Adjudikátorem musí být jakákoli osoba, na které se Strany do­
hodnou. V případě, že se Strany nedohodnou, musí být adjudikátor jmenován v sou­
ladu s Pravidly.

15.2

Oznámení o nesouhlasu Nesouhlasí-li některá ze Stran s rozhodnutím adjudikátora nebo není-li vydáno rozhod­
nutí ve lhůtě stanovené v Pravidlech, může Strana do 28 dnů po obdržení rozhodnutí
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nebo uplynutí lhůty pro rozhodnutí, dát druhé Straně oznámení o svém nesouhla­
su s odkazem na tento Pod-článek. Jestliže nebylo podáno oznámení o nesouhlasu 
během stanovené lhůty, rozhodnutí se stává konečným a závazným pro obě Strany. 
Jestliže oznámení o nesouhlasu během stanovené lhůty podáno bylo, rozhodnutí se 
stává závazným pro obě Strany, které se jím musí bez prodlení řídit, pokud a dokud 
není rozhodnutí adjudikátora revidováno rozhodcem.

15.3

Rozhodčí řízení Spor, který podléhá oznámení o nesouhlasu, musí být s konečnu platností rozhodnut 
jedním rozhodcem podle pravidel uvedených v Příloze. Jestliže se Strany nedohod­
nou, musí být rozhodce určen jmenujícím subjektem uvedeným v Příloze. Jakákoli 
jednání musí probíhat v místě stanoveném v Příloze a v jazyce, na který odkazuje Pod- 
-článek 1.5.
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CAST I
TECHNICKÁ SPECIFIKACE

Technická specifikace je tvořena právními a technickými předpisy ČR a souvisejícími 
dokumenty, vydávanými Ministerstvem dopravy, ÚNMZ a ČAS a technickou politikou 
Ministerstva dopravy.
Objednatel dává Zhotoviteli na vědomí, že tento dokument tvoří Technickou specifikaci. 

Přehled jednotlivých kapitol TKP tvořících Technickou specifikaci:

Název kapitoly Schváleno Účinnost

Kapitola 1 - Všeobecně č.j. 29/2017-120-TN/1 
ze dne 26. 1. 2017 1. 2. 2017

Kapitola 1 - Všeobecně, změna č. 1 č. j. MD-10874/2021-930/2 ze 
dne 14. 4. 2021 1. 5. 2021

Kapitola 2 - Příprava staveniště č.j. 320/2016-120-TN/1 
ze dne 20. 12. 2016 1. 1. 2017

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro inženýrské 
sítě

č.j. 221/09-910-IPK/1 
ze dne 23. 3. 2009 1. 4. 2009

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro inženýrské 
sítě, Dodatek č. 1

č.j. 275/2016-120-TN/12 
ze dne 18. 10. 2016 1. 4. 2017

Kapitola 4 - Zemní práce č.j. 143/2017-120-TN/1 
ze dne 4. 8. 2017 7. 8. 2017

Kapitola 5 - Podkladní vrstvy č.j. 4/2015-120-TN/2 
ze dne 21. 1. 2015 1. 2. 2015

Kapitola 6 - Cementobetonový kryt č.j. 4/2015-120-TN/3 
ze dne 21. 1. 2015 1. 2. 2015

Kapitola 7 - Hutněné asfaltové vrstvy č. j. MD-10079/2023-930/2 
ze dne 29. 3. 2023 1. 4. 2023

Kapitola 8 - Litý asfalt č.j. 318/08-910-IPK/1 
ze dne 8. 4. 2008 1. 5. 2008

Kapitola 9 - Kryty z dlažeb a dílců č.j. 692/10-910-IPK/1
Ze dne 13. 8. 2010 1. 9. 2010

Kapitola 10 - Obrubníky, krajníky, chodníky a 
dopravní plochy

č.j. 692/10-910-IPK/1 
ze dne 13. 8. 2010 1. 9. 2010

Kapitola 11 - Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu č.j. 205/10-910-IPK/1 
ze dne 8. 3. 2010 1. 4. 2010

Kapitola 11 - Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu, 
změna č. 1

č.j. 88/2018-120-TN/1 ze dne 
16. 3. 2018 1. 4. 2018

Kapitola 12 - Trvalé oplocení č.j. 12670/2021-930/2 ze dne 
1. 11. 2021 15. 11. 2021

Kapitola 13 - Vegetační úpravy č.j. 440/06-120-R/1 
ze dne 3. 8. 2006 1. 9. 2006

Kapitola 14 - Dopravní značky a dopravní zařízení č.j. 9/2015-120-TN/6 
ze dne 27. 3. 2015 1. 4. 2015

Kapitola 15 - Osvětlení pozemních komunikací č.j. 9/2015-120-TN/3 
ze dne 2. 2. 2015 15. 2. 2015

Kapitola 16 - Piloty a podzemní stěny č.j. 24/2020-120-TN/1 
ze dne 01. 04. 2020 1. 5. 2020

Kapitola 18 - Betonové konstrukce a mosty č.j. 2/2016-120-TN/2 
ze dne 12. 1. 2016 15. 1. 2016

Kapitola 18 - Betonové konstrukce a mosty, oprava č. j. 61/2020-120-TN/1 15. 7. 2020

2



Kapitola 19, část A - Ocelové mosty a konstrukce č.j. 37/2015-120-TN/3 
ze dne 13. 4. 2015 23. 4. 2015

Kapitola 19, část B - Protikorozní ochrana ocelových 
mostů a konstrukcí

č.j. 121/2018-120-N/2 
ze dne 5. 9. 2018 10. 9. 2018

Kapitola 19, část C - Protikorozní ochrana ocelových 
mostů a konstrukcí při opravách a rekonstrukcích

č.j. MD-5267/2021-120/2 ze 
dne 22. 2. 2021 1. 3. 2021

Kapitola 20 - Pylony a mostní závěsy č.j. 318/08-910-IPK/ 
ze dne 8. 4. 2008 1. 5. 2008

Kapitola 21 - Izolace proti vodě č.j. 205/10-910-IPK/1 
ze dne 8. 3. 2010 1. 4. 2010

Kapitola 21 - Izolace proti vodě, Dodatek č. 1 č.j. 25/2020-120-TN/1 ze dne 
22. 4. 2020 1. 5. 2020

Kapitola 22 - Mostní ložiska č.j. 124/2018-120-TN/1 
ze dne 18. 5. 2018 1. 6. 2018

Kapitola 23 - Mostní závěry č.j. 653/ 07/910-IPK/1 
ze dne 6. 8. 2007 1. 9. 2007

Kapitola 24 - Tunely č.j. MD-42972/2023-930/2 ze 
dne 2.1.2024 15.1.2024

Kapitola 25 - Protihlukové clony č.j. MD-10288/2024-940/2, ze 
dne 14. 3. 2024 1.4.2024

Kapitola 26 - Postřiky, pružné membrány a nátěry 
vozovek

č.j. MD-24053/2022-930/2, ze 
dne 15. 8. 2022 1.9.2022

Kapitola 27 - Emulzní kalové vrstvy č. j. 25013/2022-930/2 
ze dne 14. 7. 2023 1. 8. 2023

Kapitola 29 - Zvláštní zakládání č.j. MD-43401/2023-930/2 ze 
dne 27. 12. 2023 1. 1. 2024

Kapitola 30 - Speciální zemní konstrukce č.j. 47/2020-120-TN/1 
ze dne 10. 7. 2020 1.8.2020

Kapitola 31 - Opravy betonových konstrukcí č.j. 318/08-910-IPK/1 
ze dne 8. 4. 2008 15. 3. 2021

Jednotlivé kapitoly TKP jsou volně dostupné v elektronické podobě na webové adrese 
www.pjpk.cz.
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CAST II
ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVBY (ZTKP)

Objednatel dává Zhotoviteli na vědomí, že součástí Technické specifikace jsou tyto 
následující dokumenty, které budou použity při realizaci Stavby. Tyto dokumenty jsou 
dostupné v Elektronickém nástroji na webové adrese:
https://ezak.suspk.cz/document public.html:

Příloha č. 1 - Výzva k předání staveniště
Příloha č. 2 - Zápis o předání a převzetí staveniště
Příloha č. 3 - Změnový list
Příloha č. 4 - Rozpis ocenění změn položek
Příloha č. 5 - Přehled změn stavby
Příloha č. 6 - Evidenční list pro vyhrazené změny
Příloha č. 7 - Pozvánka na kontrolní den
Příloha č. 8 - Zápis z kontrolního dne
Příloha č. 9 - Prezenční listina
Příloha č. 10 - Předávací protokol dokumentace skutečného provedení stavby
Příloha č. 11 - Předávací protokol stavby
Příloha č. 12 - Zápis z místního šetření
Příloha č. 13 - Předávací protokol
Příloha č. 14 - Předávací protokol projektové dokumentace
Příloha č. 15 - Záznam měření položek

ČÁST II.1
DALŠÍ POŽADAVKY OBJEDNATELE

Zhotoviteli se dává na vědomí, že součástí Díla je také:

1. zajištění dopravně inženýrského rozhodnutí (dále také jen „DIR“);
2. projekt a realizace dopravně inženýrských opatření (dále také jen „DIO“) - Dílo 

bude realizováno na dva úseky - v 1. úseku od obce Hluboká ke křižovatce 
komunikací III/305-32 a III/358-31 bude stavba probíhat za úplné uzavírky. Ve 2. 
úseku od křižovatky komunikací III/305-32 a III/358-31 po křižovatku 
komunikací III/ 305-32 a II/ 358 bude stavba probíhat za úplné uzavírky, bude však 
umožněn průjezd autobusů hromadné dopravy.

3. zpracování dokumentace dočasného dopravního značení včetně projednání 
s příslušnými správními organy, bude-li potřebné;

4. osazení a údržba dopravního značení v průběhu provádění stavebních prací 
dle dokumentace dočasného dopravního značení, včetně uvedení do původního 
stavu a vrácení jejich správci, bude-li potřebné;

5. vyhotovení projektové dokumentace skutečného provedení stavby a geodetického 
zaměření stavby včetně geometrického plánu. Projektová dokumentace 
skutečného provedení Stavby a geodetické zaměření Stavby budou Objednateli 
dodány také v elektronické podobě prostřednictvím Společného datového 
prostředí (CDE) ve formátu pro texty *.docx (*.rtf), pro tabulky *.xlsx, pro 
skenované dokumenty *.pdf, pro výkresovou dokumentaci nativní 
formát a zároveň *.pdf. (geodetické zaměření bude vyhotoveno v digitální
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formě - referenční systém Bpv). Veškeré geodetické podklady budou vyhotoveny 
v souladu s Předpisem P1 pro tvorbu geodetických podkladů ve výstavbě 
a provozu na pozemních komunikacích, který je uveden v příloze h) zadávací 
dokumentace. Nad rámec elektronické podoby bude vše Objednateli předáno ve 
třech vyhotoveních;

6. zpracování podrobné pasportizace přilehlých objektů (domů, oplocení apod.) 
a následné repasportizace po skončení stavby ve třech vyhotoveních včetně 
elektronické podoby prostřednictvím Společného datového prostředí (CDE);

7. zajištění informování přímo dotčených fyzických a právnických osob o době 
trvání, místě a rozsahu prací prováděných na opravovaném úseku Stavby, a to 
nejpozději 7 pracovních dní před zahájením prací;

8. zpracování zprávy o průběhu stavby včetně fotodokumentace ve 3 vyhotoveních 
včetně elektronické a jejího předání prostřednictvím Společného datového 
prostředí (CDE);

9. Stavba bude ve smyslu Pod-čl. 4.1.3 Smluvních podmínek označena dvěma 
informačními plechovými/plastovými tabulemi na podstavcích o rozměrech 2^1 
m s textem „Silnice III/30532 Hluboká - křiž. II/358 Perálec“, tabule bude dále 
obsahovat označení Objednatele včetně jeho loga, označení Zhotovitele včetně 
jeho loga, označení stavbyvedoucího včetně telefonního kontaktu, označení 
projektanta včetně telefonního kontaktu a případného loga, termín realizace, 
označení koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi (dále 
jen „Koordinátor BOZP“) včetně telefonního kontaktu, označení technického 
dozoru investora včetně telefonního kontaktu;

10. povinnost Zhotovitele provádět průběžné testy a komplexní zkoušky dle 
kontrolního zkušebního plánu, který Zhotovitel doloží do 5 dnů od účinnosti 
Smlouvy;

11. zajištění funkce odpovědného geodeta pro činnosti spadající do jeho kompetencí 
po dobu realizace Stavby;

12. předání odpadu k odstranění na řízenou skládku nebo jiný způsob jeho odstranění 
nebo využití v souladu se zákonem č. 541/2020 Sb., o odpadech; o způsobu 
nakládání s odpadem bude Objednateli předložen písemný doklad vystavený 
příslušnou oprávněnou osobou podle zákona o odpadech;

13. zřízení deponie materiálů tak, aby nevznikly žádné škody na sousedních 
pozemcích;

14. provedení předepsaných zkoušek dle platných právních předpisů a technických 
norem, úspěšné provedení těchto zkoušek je podmínkou k převzetí Díla;

15. zajištění bezpečných přechodů a přejezdů přes výkopy pro zabezpečení přístupu 
a příjezdu k objektům;

16. udržování Stavbou dotčených povrchů, zpevněných ploch, veřejných komunikací 
a výjezdů ze Staveniště v čistotě a jejich uvedení do původního stavu v souladu 
s Pod-čl. 4.1.5 Smluvních podmínek;

17. zajištění ochrany proti šíření prašnosti a nadměrného hluku;
18. provedení veškerých geodetických prací a případných doplňujících průzkumů 

souvisejících s provedením Díla;
19. zajištění zpracování všech případných dalších dokumentací potřebných pro 

provedení Díla;
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20. hlášení archeologických nálezů v souladu se zákonem č. 20/1987 Sb., o státní 
památkové péči, ve znění pozdějších předpisů, včetně dalších 
povinností v souladu s Pod-čl. 4.9 Smluvních podmínek.

CÁST II.2
DALŠÍ POVINNOSTI ZHOTOVITELE

S prováděním Díla se pojí následující povinnosti Zhotovitele:

1. Vyfrézovaný materiál ze stavby je ve vlastnictví Objednatele a bude Zhotovitelem 
převezen a protokolárně uložen na skládku cestmistrovství Luže 
(https://www.suspk.cz/luze).

2. Pro asfaltové směsi podkladní a ložní vrstvy je Zhotovitel povinen využít 
minimálně 15 % recyklovaných materiálů, a to v souladu s ČSN 73 6141 - 
Požadavky na použití R-materiálu do asfaltových směsí. Zhotovitel je v souvislosti 
s tím povinen Objednateli před použitím těchto směsí předložit následující 
doklady:
a. Osvědčení o shodě řízení obalovny
b. Prohlášení o vlastnostech
c. ITT (v ITT musí být uveden procentuální obsah recyklovaných materiálů, 

včetně jejich vlastností)
d. Certifikát systému řízení výroby a prohlášení o shodě
e. Recyklovaný materiál musí naplňovat požadavky na zatřízení do třídy ZAS-T1 

nebo ZAS-T2 v souladu s vyhláškou č. 283/2023 Sb. o stanovení podmínek, při 
jejichž splnění jsou znovuzískaná asfaltová směs a znovuzískaný penetrační 
makadam vedlejším produktem nebo přestávají být odpadem.

3. Zhotovitel je povinen využívat Společné datové prostředí (CDE) Objednatele.
Jestliže Zhotovitel disponuje vlastním CDE, tak provede integraci vlastního CDE 
s CDE Objednatele. Jestliže Zhotovitel vlastním CDE nedisponuje, je nezbytné, aby 
si přístup do CDE Objednatele zajistil. Společné datové prostředí bude sloužit jako 
zdroj informací používaný ke shromažd ování, správě a šířeni 
informací (dokumentů) pro účastníky výstavby.

4. Projektová dokumentace pro výběr Zhotovitele a pro provádění Stavby 
nenahrazuje výrobní dokumentaci. Pokud vyvstane v průběhu realizace Díla 
nutnost zpracování výrobní dokumentace, zajistí ji Zhotovitel na své náklady.

5. V případě realizace Variace podle čl. 10 Smluvních podmínek je Zhotovitel 
povinen zajistit vyhotovení změnové projektové dokumentace.

6. Zhotovitel je povinen do 14 kalendářních dnů od nabytí účinnosti Smlouvy 
Objednateli a Koordinátorovi BOZP písemně sdělit veškeré údaje, které jsou 
předmětem oznámení o zahájení prací minimálně v rozsahu Přílohy č. 4 k nařízení 
vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost 
a ochranu zdraví při práci na staveništích, a to zejména odstavců č. 4, 5, 9, 10 a 11.

7. V přípravě Variace se Zhotovitel zavazuje předložit veškeré podklady pro úpravu 
či změnu Smlouvy rovněž v elektronické podobě, a to v elektronickém datovém 
formátu XC4. Podrobnosti týkající se struktury údajů a metodiky formátu XC4 
jsou k dispozici na internetové adrese www.xc4.cz.

6

https://www.suspk.cz/luze
http://www.xc4.cz


8. Zhotovitel není oprávněn využít při plnění Smlouvy Podzhotovitele pro 
část plnění spočívající v provedení pokládky hutněných asfaltových směsí, tak jak 
bylo Objednatelem vyhrazeno v zadávací dokumentaci.

9. Zhotovitel se zavazuje po celou dobu realizace stavby aktivně spolupracovat 
s projektantem a osobou vykonávající činnost autorského dozoru projektanta při 
realizaci stavby.

10. V případě zjištění rozporu platné projektové dokumentace se skutečností 
na stavbě je Zhotovitel povinen zjištěné rozpory řešit ve spolupráci 
s projektantem a Zástupcem objednatele, a to bezodkladně.

11. Zhotovitel je povinen seznámit personál objednatele, který se bude v souvislosti s 
prováděním Díla nacházet na Staveništi, s podmínkami bezpečnosti práce, 
protipožární ochrany, ochrany zdraví při práci a ochrany životního prostředí. 
Zhotovitel odpovídá za jeho bezpečnost a ochranu zdraví po dobu jejich pobytu 
na Staveništi.

12. Součástí Žádosti o potvrzení průběžné platby v souladu s Pod-čl. 11.3 Smluvních 
podmínek je zjišťovací protokol. Zjišťovací protokol, tj. soupis provedených prací, 
poskytnutých služeb a dodávek. Obojí musí být podepsané Zhotovitelem a 
odsouhlasené (tj. podepsané) osobou vykonávající technický dozor stavebníka. 
Výše dílčího daňového dokladu/ faktury v Kč bude odpovídat součtu oceněných 
provedených dodávek, prací a služeb. Zjišťovací protokol je Zhotovitel povinen 
zpracovat a Objednateli předat jak v písemné, tak v elektronické podobě 
v datovém formátu XC4. Podrobnosti týkající se struktury údajů a metodiky 
formátu XC4 jsou k dispozici na internetové adrese www.xc4.cz.

13. Objednatel připomíná Zhotoviteli, že Nabídková cena musí obsahovat ocenění 
všech položek nutných k řádnému splnění předmětu veřejné zakázky, včetně 
výše uvedených požadavků Objednatele. Zhotovitel nesmí položky měnit, 
upravovat, doplňovat ani slučovat. To platí i pro strukturu jednotlivých 
stavebních objektů či stavebních celků a soupisu/ soupisů prací jako celku.

14. Geometrický plán potvrzený příslušným Katastrálním úřadem bude Objednateli 
ze strany Zhotovitele předán nejpozději do 6-ti měsíců od vydání Potvrzení o 
převzetí díla ve smyslu Pod-čl. 8.2 OP/ZP.

15. Dodavatel v rámci Doby pro dokončení musí předat Objednateli kompletní 
výstupní dokumentaci o realizovaném díle a jeho kvalitě (zejména pro účely 
kolaudačního řízení).
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CÁST II.3
SPOLEČNÉ DATOVÉ PROSTŘEDÍ

1 V této části jsou uvedeny požadavky Objednatele na Společné datové prostředí 
(dále jen „CDE“). Objednatel má vlastní CDE, v němž provozuje projekty a do nějž 
mají přístup osoby Objednatele. Zhotovitel zajistí kompatibilitu mezi použitím 
CDE Zhotovitele a CDE Objednatele. Tato kompatibilita může být zajištěna 
prostřednictvím API. Zhotovitelem zvolené CDE bude splňovat požadavky 
uvedené v této části. CDE bude využíváno zejména pro: koordinaci kontrolních 
dnů, včetně jejich svolávání a ukládání zápisů; fakturaci; ukládání 
fotodokumentace průběhu stavby a bude zde uložena dokumentace skutečného 
provedení stavby (DSPS).

2. API CDE Objednatele je k dispozici na 
https:/ / suspceapi.digitalita.cz/swagger/ index.html.

webové adrese:

3. Zhotovitel zajistí technickou podporu (telefonicky/emailem) pro Objednatele 
v pracovní dny od 9:00 do 16:00 hodin. Zhotovitel zajistí nepřetržitou dostupnost, 
provozuschopnost a údržbu systému na své náklady. 
V případě nefunkčnosti/nedostupnosti systému garantuje Zhotovitel jeho 
opětovné zprovoznění do 72 h od telefonického/e-mailového nahlášení 
nefunkčnosti/nedostupnosti systému Objednatelem.
Musí být použity takové technologie/principy, které zajistí požadovanou úroveň 
důvěrnosti, dostupnosti a integrity uchovávaných dat a informací.

4 CDE musí splňovat následující funkční požadavky:
Stažení souborů a složek na úložiště mimo CDE.
Revize souborů včetně jejich správy.
Integrované prohlížení souborů s příponami (.pdf, .txt).
Práce s dokumenty bez ohledu na jejich formát nebo příponu.
Správa jednotlivých verzí dokumentů, jejich přístupnost v rámci systému. 
Tvorba vlastních pracovních postupů souvisejících s dokumenty.
Notifikace na dokumenty.
Vyhledávání v datech, včetně full-textového vyhledávání.
Filtrování, vhodná zobrazení dat v rámci aplikace filtru.
Audity dokumentů (např. formou auditu logů a dohodnutých procesů.
Správa uživatelských rolí a oprávnění.
Definice a správa defaultních pracovních postupů (podpora pracovních 
postupů - workflow).
Nastavení oprávnění dle požadavků Objednatele.
Přístup externím uživatelům do vyhrazeného prostoru a k vyhrazeným 
složkám.
Po ukončení provozu systém umožňuje export dat do adresářové struktury 
včetně logů, auditů a metadat.

5. CDE musí splňovat následující bezpečnostní požadavky:
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•

•

Systém zaznamenává auditní logy a umožňuje zástupcům Objednatele přístup 
k těmto informacím, které musí zahrnovat všechny informace o úpravách všech 
uložených souborů a jejich metadat včetně informace, kdo se souborem 
manipuloval.
Systém zaznamenává logy obsahující přihlašování/odhlašování uživatelů a 
umožňuje zástupcům Objednatele přístup k těmto informacím, které musí 
zahrnovat zejména časové razítko, přihlašovací jméno, IP adresu uživatele a 
popis události.
Systém zaznamenává logy řešení pro ochranu před škodlivým kódem, v 
případě webové aplikace také logy řešení pro ochranu webových aplikací. 
Systém podporuje a vynucuje přístup přes šifrované spojení prostřednictvím 
webového prohlížeče (HTTPS) pro přístup k veškerým uloženým informacím. 
Použitý certifikát pro tento účel musí být podepsán důvěryhodnou kořenovou 
certifikační autoritou.
Zhotovitel Cloud Computingu (služby), který poskytuje tuto službu v České 
republice, nemá sídlo v Evropské unii a neustavil si svého zástupce v jiném 
členském státě Evropské unie, musí mít ustanoveného svého zástupce v České 
republice. Zástupcem Zhotovitele Cloud Computingu je osoba, která má sídlo v 
České republice a která je Zhotovitelem Cloud Computingu na základě plné moci 
zmocněná jej zastupovat.
Zhotovitel služby musí zajistit na základě žádosti Objednatele bez zbytečného 
odkladu přístup k informacím a datům, které Zhotovitel služby uchovává, 
včetně možnosti kontroly uchovávaných informací a dat v reálném čase. 
Zhotovitel služby musí zajistit řízení kontinuity činností v souvislosti s 
poskytovanou službou.
V případě vyžádání Objednatele podepíše Zhotovitel dohodu o mlčenlivosti 
(NDA) týkající se prací na projektu.
Po skončení projektu budou data předána Objednateli na datovém médiu (CD, 
DVD, případně jiném_), na kterém bude systém archivován včetně data a jejich 
atributů.
Objednatel služby požaduje, aby Zhotovitel služby informoval o 
bezpečnostních událostech, které mohou mít vliv na integrity, důvěryhodnost 
a dostupnost uchovávaných dat a informací.
Zhotovitel služby musí zajistit ochranu před škodlivým kódem nad 
Zhotovitelem služby uchovávanými daty a informacemi.
Zhotovitel služby musí zajistit ochranu webových portálů proti průnikům 
nasazením vhodné webaplikační ochrany (např. webaplikační firewall).
Řešení jako celek (všechny komponenty - OS, aplikace) musí být udržovány 
aktualizované a v případě zjištění specifické zranitelnosti aplikace musí být tato 
bezodkladně opravena.
Z pohledu důvěrnosti se s informací může seznámit pouze jakýkoliv 
zaměstnanec Objednatele, nebo jejich konzultanti a pověřené osoby, nebo osoby 
Zhotovitele. Ostatní osoby musí být schváleny Objednatelem.
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6. Další požadavky
Zhotovitel bude v rámci společného datového prostředí udržovat 
aktuální všechny dokumenty dle Smlouvy o dílo v elektronické podobě_tak, aby 
byly k dispozici Objednateli.

Uživatelské rozhraní systému bude kompletně v českém jazyce.

CDE systém zohledňuje následující právní předpisy:
- zákon č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě a o změně některých 

zákonů;
- vyhláška č. 259/2012 Sb., o podrobnostech výkonu spisové služby;
- VMV čá. 57/2017 Národní standard pro elektronické systémy spisové služby;
- zákon č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech a autorizované konverzi 

dokumentů;
- vyhláška č. 193/2009 Sb., o stanovení podrobností provádění autorizované 

konverze dokumentů;
- zákon č. 365/2000 Sb., o informačních systémech veřejné správy a o změně 

některých dalších zákonů;
- vyhláška č. 529/2006 Sb., o požadavcích na strukturu a obsah informační 

koncepce a provozní dokumentace a o požadavcích na řízení bezpečnosti a 
kvality informačních systémů veřejné správy (vyhláška o dlouhodobém řízení 
informačních systémů veřejné správy);

- zákon č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické 
transakce;

- zákon č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících 
zákonů (zákon o kybernetické bezpečnosti);

- vyhláška č. 82/2018 Sb., o bezpečnostních opatřeních, kybernetických 
bezpečnostních incidentech, reaktivních opatřeních, náležitostech podání 
v oblasti kybernetické bezpečnosti a likvidaci dat (vyhláška o kybernetické 
bezpečnosti);

- Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, obecné nařízení o 
ochraně osobních údajů (např. dodržením ISO 27001).

10



ČÁST II.4
DOHODA O PŘEDČASNÉM UŽÍVÁNÍ DÍLA, SEKCE NEBO ČÁSTI DÍLA

Nedílnou součástí těchto zvláštních technických kvalitativních podmínek stavby je 
následně uvedený závazný vzor Dohody o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části 
Díla.
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Dohoda
o předčasném užívání 

Díla, Sekce nebo části Díla

číslo:................

Správa a údržba silnic Pardubického kraje 
Zastoupena: Ing. Zdeňkem Vašákem - ředitelem 
Sídlo: Doubravice 98, PSČ 533 53, Pardubice 
IČO: 000 85 031
DIČ: CZ00085031
Bankovní spojení: Česká spořitelna a.s.
Číslo účtu: 27-1206774399/0800 

(dále jen „Objednatel“)

a

Zastoupena:
Sídlo:............................................
IČO:.............................................
DIČ: .............................................
Bankovní spojení:....................... .
Číslo účtu:....................................
Zapsaná v obchodním rejstříku u 
oddíl.................... vložka............

.soudu v

(dále jen „Zhotovitel“)

uzavírají tuto Dohodu o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla v rozsahu

„Silnice III/30532 Hluboká - křiž. II/358 Perálec“
(dále jen „Dílo“)

(dále jen „Dohoda“)

ve smyslu uzavřené Smlouvy o dílo mezi Objednatelem a Zhotovitelem č. [bude 
doplněno] ze dne [bude doplněno], ve znění uzavřených Dodatků na akci „Silnice 
III/30532 Hluboká - křiž. II/358 Perálec“ (dále jen Smlouva), jakož i ustanovení § 236 
odst. 3 zákona č. 283/2021 Sb., stavebního zákona, ve znění pozdějších předpisů a po 
zvážení všech ustanovení a z nich plynoucích ujednání obsažených v této Dohodě, 
s úmyslem být touto Dohodou právně vázáni, se účastníci dohodli takto:
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I.
Předmět Dohody

1. Předmětem této Dohody je souhrn podmínek, právních jednání a opatření 
vedoucích k zajištění a bezproblémovému průběhu předčasného užívání Díla.

2. Předčasným užíváním se v rozsahu této Dohody rozumí časově omezené užívání 
Díla před jeho převzetím Objednatelem v souladu s ustanovením Pod - článku 8.1 
a Pod - článku 8.2 Smluvních podmínek pro stavby menšího rozsahu - 
Obecných podmínek, ve znění upraveném Zvláštními podmínkami (dále jen 
„Smluvní podmínky“), které jsou součástí Smlouvy.

II.
Souhlas s předčasným užíváním a jeho rozsah

1. Na základě zjištění stavu realizace Díla, prohlášení Zhotovitele v odstavci 2 článku 
II., skutečných potřeb další výstavby dle Harmonogramu ve smyslu ustanovení Pod 
- článku 7.2 Smluvních podmínek a po vzájemné shodě stran této Dohody, 
Objednatel i Zhotovitel souhlasí s předčasným užíváním Díla, a to v období 
od [bude doplněno] do okamžiku převzetí Díla Objednatelem ve smyslu Smlouvy, 
za podmínek uvedených a specifikovaných v této Dohodě, v souladu s ustanovením 
Pod - článku 8.3 Smluvních podmínek (dále jen „Doba předčasného užívání 
Díla“).

2. Zhotovitel v souvislosti s předmětem této Dohody prohlašuje, že provedl Dílo tak, 
že odpovídá projektové dokumentaci, podmínkám Smlouvy a předčasné užívání 
Díla před jeho převzetím Objednatelem nemá podstatný vliv na jeho uživatelnost, 
neohrozí bezpečnost a zdraví osob anebo životní prostředí. Toto prohlášení 
nenahrazuje prohlášení stavebního úřadu.

3. Strany této Dohody vycházejí v rámci tohoto smluvního vztahu z předem 
stanovených podmínek a ujednání, sjednaných mezi Objednatelem a Zhotovitelem 
ve Smlouvě. V záležitostech neřešených touto Dohodou se použije Smlouva.

III.
Podmínky předčasného užívání

1. Strany této Dohody prohlašují, že tato Dohoda nenahrazuje Potvrzení 
o převzetí Díla.

2. Práva a závazky smluvních stran vyplývající ze Smlouvy zůstávají nezměněny a 
v souvislosti s předčasným užíváním přijímají obě strany tyto další povinnosti:

A. Povinnosti Zhotovitele:

1. V souladu s ustanovením Pod-článku 13.1 Smluvních podmínek nést veškerou 
odpovědnost za péči o Dílo a Věci určené pro dílo, a to od Data zahájení prací
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2.

3.

4.

5.

6.

7.

až do doby vydání Potvrzení o převzetí Díla, kromě činností zajišťovaných 
Objednatelem podle článku III. B.
Zajistit všechna nezbytná povolení k dočasné úpravě provozu na komunikaci 
v rozsahu předčasného užívání, a to včetně stanovení přechodné úpravy [bude 
doplněno].
Zajistit potřebné podklady k vydání rozhodnutí o uvedení Díla do předčasného 
užívání, tj. připravit všechny doklady nutné k podání žádosti a k vydání 
rozhodnutí (doklady o kvalitě, hlavní mostní prohlídky, stanoviska dotčených 
orgánů státní správy apod.).
Zajišťovat běžnou údržbu Díla a dopravního značení stanoveného v rámci 
přechodné úpravy provozu (dále jen „DIO“), a to po celou Dobu předčasného 
užívání Díla.
Provádět potřebné opravy Díla nezpůsobené veřejným provozem a opravy 
DIO, a to v souladu s příslušnými ustanoveními Smluvních podmínek. U škod 
na DIO, způsobených v důsledku dopravních nehod, provést neprodleně 
odstranění takové škody a uvedení DIO do původního stavu, a to samostatně 
nebo po výzvě Objednatele.
Být součinný Objednateli/Zástupci objednatele při projednání s příslušným 
zajišťovatelem zimní údržby o způsobu a podmínkách provádění zimní údržby 
Díla uvedeného do předčasného užívání, a to v rozsahu a za podmínek 
stanovených zákonem č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, ve znění 
pozdějších předpisů a vyhláškou č. 104/1997 Sb., ve znění pozdějších 
předpisů. Připojit se ke smlouvě o dílo mezi Objednatelem a subjektem, který 
bude zimní údržbu provádět a zajišťovat. Tímto ustanovením není dotčena 
povinnost Objednatele zajistit a hradit zimní údržbu.
Provádět konkrétní činnosti a úkony k tomu, aby Dílo, které je uvedeno do 
předčasného užívání, bylo dokončeno takovým způsobem, aby mohlo být 
Objednatelem vydáno Potvrzení o převzetí Díla do Doby předčasného užívání 
Díla.

B. Povinnosti Objednatele:

1.

2.

3.

4.

Poskytnout Zhotoviteli součinnost při zajišťování podkladů potřebných 
k uvedení Díla do předčasného užívání a v součinnosti s ním zajistit rozhodnutí 
k uvedení Díla do předčasného užívání.
Postupovat podle Pod-článku 13.1 Smluvních podmínek při odstraňování 
důsledků předčasného užívání, které vedou ke ztrátě nebo škodě na Díle, a 
které jsou rizikem Objednatele.
Zajistit potřebné opravy škod a opotřebení Díla způsobených výhradně 
v důsledku veřejného provozu, a to s uvedením do původního stavu. Tímto 
ustanovením není dotčena odpovědnost Zhotovitele za vady Díla a záruční 
doba Díla dle Smlouvy.
V součinnosti se Zhotovitelem projednat s příslušným zajišťovatelem zimní 
údržby a Ministerstvem dopravy způsob a podmínky provádění zimní 
údržby Díla uvedeného do předčasného užívání, a to v rozsahu a za podmínek 
stanovených platnými právními předpisy.
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5. Hradit veškeré náklady spojené s prováděním zimní údržby po Dobu 
předčasného užívání Díla.

IV.
Běh záruční doby

Uzavření této Dohody a zahájení předčasného užívání nemá za následek počátek běhu 
záruční doby Díla dle Smlouvy.

V.
Závěrečná ustanovení

1. Tato Dohoda nabývá účinnosti dnem podpisu této Dohody. Účinnost Dohody 
zaniká uplynutím Doby předčasného užívání Díla.

2. Tato Dohoda se vyhotovuje v elektronické podobě, přičemž obě smluvní strany 
obdrží její elektronický originál, který bude následně zaslán stavebnímu úřadu.

3. Podmínky sjednané v této Dohodě lze změnit jen souhlasnou vůlí obou stran, 
a to formou písemných dodatků k této Dohodě.

4. Účastníci této Dohody prohlašují, že tato je jejich shodnou, souhlasnou 
a svobodnou vůlí, že nebyla uzavřena v tísni nebo za jiných nepříznivých podmínek 
a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy.

V Pardubicích dne V Pardubicích dne

Za Objednatele: Za Zhotovitele:
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FORMULAR 1.5

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ O POJIŠTĚNÍ

Smlouva o dílo
,Silnice III/30532 Hluboká - křiž. 11/358 Perálec"

(dále také „účastník")

Já, níže podepsaný, jako statutární zástupce účastníka, tímto čestně prohlašuji, že jako 
účastník budu mít platně uzavřená pojištění požadovaná v zadávacím řízení ke shora 
uvedené veřejné zakázce ke dni podpisu smlouvy.

OSOBA OPRÁVNĚNÁ JEDNAT ZA ÚČASTNÍKA

Titul, jméno a příjmení:
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FORMULAR 1.7

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ O ZÁRUCE INTEGRITY

Smlouva o dílo
,Silnice 111/30532 Hluboká - křiž. 11/358 Perálec"

DODAVATEL: COLAS CZ, a.s.

Sídlo:

IČO:

Rubeška 215/1, Vysočany, 190 00 Praha 9

26177005

(dále také „účastník")

Já, níže podepsaný, jako statutární zástupce účastníka, tímto čestně prohlašuji, že se účastník 
během zadávacího řízení nedopustil v souvislosti s tímto zadávacím řízením sám nebo 
prostřednictvím jiné osoby žádného jednání, jež by odporovalo zákonu nebo dobrým 
mravům anebo že by zákon obcházelo, zejména jsem nenabízel výhody osobám podílejícím 
se na zadání veřejné zakázky a ve vztahu k ostatním účastníkům jsem se nedopustil žádného 
jednání narušujícího hospodářskou soutěž.

Současně účastník dává záruku, že se ani po uzavření smlouvy žádného obdobného jednání 
nedopustí.
Pokud se toto prohlášení ukáže být nepravdivým anebo jestliže účastník poruší záruku 
integrity po uzavření smlouvy, má zadavatel právo odstoupit od plnění předmětu smlouvy.
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FORMULAR 1.8

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ VE VĚCI PŘENESENÉ DAŇOVÉ POVINNOSTI 
DLE § 92E ZÁKONA Č. 235/2004 SB„ O DPH, VE ZNĚNÍ POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ 

(DÁLE JEN ZÁKON O DPH)

Smlouva o dílo
„Silnice 11^^30532 Hluboká - křiž. 11/358 Perálec'
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FORMULÁŘ 1.10
ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ DODAVATELE VE VZTAHU K MEZINÁRODNÍM 

SANKCÍM PŘIJATÝM EVROPSKOU UNIÍ V SOUVISLOSTI S RUSKOU 
AGRESÍ NA ÚZEMÍ UKRAJINY VŮČI RUSKU A BĚLORUSKU

Název veřejné zakázky: ,Silnice II1/30532 Hluboká - křiž. 11/358 Pcrálcc'

IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE DODAVATELE
Obchodní firma nebo název / 
obchodní firma nebo jméno a 
příjmení:
Sídlo / místo podnikání j 
místo trvalého pobytu (příp. 
doručovací adresa)^
IČO:
Osoba oprávněná jednat 
jménem či za uchazeče:

COLAS CZ, a.s.

Rubeška 215/1, Vysočany, 190 00 Praha 9

26177005
Ing. Pavel Keller, ředitel oblasti Cechy

Prohlašuji, že se na mě jako uchazeče nevztahuje zákaz zadání veřejné zakázky podle ust. § 
48a zákona č. 134/2016 Sb. o zadávání veřejných zakázek. Především prohlašuji, že jako 
uchazeč o výše uvedenou veřejnou zakázku nejsem dodavatelem ve smyslu nařízení Rady EU 
č. 2022/576, tj. nejsem:
a) ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se 
sídlem v Rusku,
b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo či nepřímo 
vlastněný některým ze subjektů uvedených v písmeni a), nebo
c) fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná jménem nebo na 
pokyn některého ze subjektů uvedených v písmeni a) nebo b).
Dále prohlašuji, že nevyužiji při plnění veřejné zakázky poddodavatele, který by naplnil výše 
uvedená písm. a) - c), pokud by plnil více než 10 % hodnoty zakázky.
Dodavatel čestně prohlašuje, že neobchoduje se sankcionovaným zbožím, které se nachází v 
Rusku nebo Bělorusku či z Ruska nebo Běloruska pochází a nenabízí takové zboží v rámci 
plnění veřejných zakázek.
Současně prohlašuji, že žádné finanční prostředky, které obdržím za plnění veřejné zakázky, 
přímo ani nepřímo nezpřístupním fyzickým nebo právnickým osobám, subjektům či orgánům 
s nimi spojeným uvedeným v sankčním seznamu v příloze nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ve 
spojení s prováděcím nařízením Rady (EU) č. 2022/581, nařízení Rady (EU) č. 208/2014 a 
nařízení Rady (ES) č. 765/2006 nebo v jejich prospěch.

V Praze dne 2 5 -08- 2025
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1. Seznam zkratek

Zkratka Definice
AZI Autorizovaný zeměměřický inženýr
Bpv Výškový systém baltský - po vyrovnání
CSV Souborový formát určený pro výměnu tabulkových dat
ČSNS Česká státní nivelační síť
ČÚZK Český úřad zeměměřický a katastrální
DI Dopravní infrastruktura
DSP Dokumentace pro stavební povolení (ohlášení) stavby
DSPS Dokumentace skutečného provedení stavby
DTI Dopravní a technická infrastruktura
DTM Digitální technická mapa
EMH Elaborát majetkové hranice
Fáze výstavby přípravná fáze, projekční fáze, prováděcí fáze, provozní fáze
GAD DTM Geodetická aktualizační dokumentace digitální technické mapy
GKPG Formát souborové geodatabáze GeoPackage což je otevřený, na platformě 

nezávislý datový formát
GNSS Globální navigační satelitní systém
GPVP Geodetický podklad ve výstavbě a provozu
HSD Hromadný sběr dat
IS DMVS Informační systém digitální mapy veřejné správy
IS DTM Informační systém digitální technické mapy kraje
IS PSM Informační systém pasportu silničního majetku
JPG Datový formát pro ukládání obrazových informací do souboru
JVF DTM Jednotný výměnný formát digitální technické mapy
JVF PK Jednotný výměnný formát pozemní komunikace
KB Kontrolní bod - bod použitý ke kontrole jiného bodu
LAZ Souborový formát pro uložení komprimovaných souborů LIDAR. Je otevřeným 

zdrojovým kódem.
P1 Předpis pro tvorbu geodetických podkladů ve výstavbě a provozu na 

pozemních komunikacích
RGB Model zobrazení dat - tzv. aditivní barevný model
S-JTSK Souřadnicový systém Jednotné trigonometrické sítě katastrální

SVO Správce vymezené oblasti

TA ČR Technologická agentura České republiky
TI Technická infrastruktura
TIN Nepravidelná trojúhelníková síť
TXT Souborový formát pro výměnu prostých textů
UTC Coordinated Universal Time Koordinovaný světový čas
VLB vlícovací bod - bod stanovené přesnosti
VPS -
veřejnoprávní
subjekt

Státní organizace, státní podniky, organizační složky státu a příspěvkové 
organizace organizačních složek státu, které vlastní či spravují liniové 
stavby.

vymezené území 
SVO

Koridor, ve kterém edituje a spravuje data ZPS veřejnoprávní subjekt

ZBZ Záchytná a bezpečnostní zařízení

2



ZhB Zhušťovací bod
ZPBP Základní polohové bodové pole
ZPS Základní prostorová situace
ZVBP Základní výškové bodové pole
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3. Závaznost předpisu
Předpis stanovuje pravidla pro pracovní postupy a předávání výsledků zeměměřických činností pro:

• fázi povolování staveb,
• fázi při provádění staveb,
• fázi provozní.

Tato potřeba vznikla požadavkem v novém stavebním zákoně, kde je ověřování výsledků 
zeměměřických činností definováno jako vybraná činnost ve výstavbě, dále zavedením Digitální 
technické mapy kraje, a zavedením pasportního systému evidence silničního majetku v organizaci (IS 
PSM).

Požadavky na jednotlivé typy dokumentací, které jsou definovány v tomto dokumentu v kapitolách 
5.1 až 5.4 jsou zároveň popsány v příloze č.6 „Kategorie staveb a požadavky na dodání geodetické 
dokumentace“, která shrnuje jednotlivé typy staveb a údržbových činností SÚS Pk a požadavky na 
dodávku geodetických dokumentací popsaných ve výše uvedených kapitolách tohoto dokumentu (5.1 
až 5.4).

Předpis tyto změny řeší definicí takové datové sady, která bude obsahovat grafické údaje o 
sledovaných objektech a zároveň k těmto objektům vést popisná data. Zároveň předpis řeší 
požadavky na pravidla pořizování, obsahu, kontroly a předmětu odevzdání datové sady pro potřeby 
organizace Správa a údržba silnic Pardubického kraje, příspěvková organizace (v tomto dokumentu 
uvedeno jako “organizace”).

Toto je zajištěno definicí nové datové sady Geodetický podklad ve výstavbě a provozu (dále jen 
GPVP).

Zájmovým územím pro pořizování a evidenci dokumentací jsou silnice II. a III. třídy včetně jejich 
součástí a příslušenství, na kterých organizace, na základě rozhodnutí svého zřizovatele vykonává a 
zajišťuje správu majetku kraje za účelem zajištění výkonu vlastnických práv Pardubického kraje.

3.1. Geodetický podklad ve výstavbě a provozu (GPVP)
Komplexně definovaná datová sada GPVP umožní, díky nově definovanému datovému modelu, tvorbu 
dokumentací pro IS PSM nebo GAD DTM bez nutnosti vytvářet kresbu pro každou dokumentaci 
samostatně.
Datová sada GPVP se skládá ze souboru pravidel (metod) měření a jejich výstupů, které jsou 
využitelné pro DTM, IS PSM a navazujících výstupů.

Odevzdání jednotlivých dokumentací se odvíjí od konkrétního požadavku organizace na základě 
zadávací dokumentace nebo jiným smluvním vztahem mezi investorem/objednatelem a 
zhotovitelem dokumentace.

Výstupy zpracované dle tohoto předpisu jsou dále zpracovávány v informačních systémech a z těchto 
důvodů je nutné dbát na jejich úplnost a správnost.

Navazující výstupy:
GPVP může zároveň tvořit vhodný základ pro jiné výstupy dalších fází výstavby. Tyto výstupy většinou 
tvoří podklad pro další navazující výstupy např. podklad pro projekt, dokumentace skutečného 
provedení aj. Navazující výstupy ve většině případů tvoří jiný dodavatelsko-smluvní vztah mimo 
organizaci, a proto tento Datový předpis P1 neřeší formu a typ jejich odevzdání.
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3.2. Související předpisy a dokumenty
Souvisejícími předpisy a dokumenty jsou:

• Zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a doplnění některých zákonů souvisejících 
s jeho zavedením (v tomto dokumentu uvedeno jako „Zákon“)

• Zákon č. 47/2020 Sb., kterým se mění zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a 
doplnění některých zákonů souvisejících s jeho zavedením, ve znění pozdějších předpisů, 
zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění 
pozdějších předpisů, a další související zákony (v tomto dokumentu uvedeno jako „Změnový 
zákon“)

• Zákon č. 88/2023 Sb., kterým se mění zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a 
doplnění některých zákonů souvisejících s jeho zavedením, ve znění pozdějších předpisů, a 
zákon č. 47/2020 Sb., kterým se mění zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a 
doplnění některých zákonů souvisejících s jeho zavedením, ve znění pozdějších předpisů, 
zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění 
pozdějších předpisů, a další související zákony, ve znění pozdějších předpisů

• Vyhláška č. 393/2020 Sb., o digitální technické mapě kraje (v tomto dokumentu uvedeno jako 
„Vyhláška“)

• Vyhláška č. 31/1995 Sb., Českého úřadu zeměměřického a katastrálního, kterou se 
provádí zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a doplnění některých zákonů 
souvisejících s jeho zavedením (v tomto dokumentu uvedeno jako „Zeměměřická vyhláška“)

• ČSN 01 3410, Mapy velkých měřítek - Základní a účelové mapy

• III. Výzva z programu Vysokorychlostní internet v rámci implementace Operačního 
programu Podnikání a inovace pro konkurenceschopnost 2014-2020: Vznik a rozvoj 
digitálních technických map krajů (v tomto dokumentu uvedeno jako „Výzva“)

• Metodický návod pro pořizování dat DTM kraje v rámci řešení programu BETA2 projektu 
č.TITSMV705 s názvem „Jednotný výměnný formát Digitální technické mapy (JVF DTM)“ s 
finanční podporou TA ČR

• Metodika pořizování, správy a způsobu poskytování dat digitální technické mapy 
veřejnoprávních subjektů (č.j. ČÚZK-05188/2021) "Metodika VPS"

• Metodika pro geodetické zaměřování základní prostorové situace DTM kraje a pro práci s 
dokumentací (v tomto dokumentu uvedeno jako „Metodika DTM“)

• Zákon č. 152/2023 Sb., kterým se mění zákon č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění 
zákona č. 195/2022 Sb., a některé další související zákony (v tomto dokumentu uvedeno jako 
”nový stavební zákon”)

• Vyhláška č.131 /1994 Sb., Vyhláška o dokumentaci staveb

• Vyhláška č. 294/2015 Sb., kterou se provádějí pravidla provozu na pozemních komunikacích
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• Slovník datového modelu DTM - obsahuje popis jednotlivých prvků, příklady s fotkami: 
https://app.iprpraha.cz/apl/app/slovnik-dtm/

• DTM wiki - obsahuje i otázky/odpovědi: 
https://dtmwiki.kr-zlinsky.cz/start

4. Pravidla pořizování datové sady GPVP
Zdrojem pro vyhotovení mohou být:

• referenční data ZPS obsažená v DTM,
• sledované objekty v rámci IS PSM,
• referenční data DTI, které jsou spravovány organizací.

Tato data se dle potřeby aktualizují a zpřesňují novým geodetickým měřením.

Pro pořízení a vyhodnocení dat bude využito kombinace klasických geodetických měřických metod s 
moderními mapovacími technologiemi umožňující hromadný a efektivní sběr dat v poměrně krátké 
době a požadované přesnosti.

Veškeré práce smí být prováděny pouze kalibrovanými měřidly / přístroji. V celé době užívání nesmí 
být kalibrační listy starší než 3 roky. Měřidla jsou provozována a kontrolována v souladu s 
metrologickým řádem dodavatele. Používané přístroje a vybavení musí svými parametry v kombinaci 
s použitou technologií vyhovovat požadavkům na přesnost měření.

V příslušné technické zprávě o provedených zeměměřických výkonech musí být jednoznačně a úplně 
popsán způsob pořízení, zaměření a vyhotovení předávané dokumentace s uvedením přesnosti měření 
a seznamem všech digitálních příloh.

Za účelem zajištění kvality pořizovaných dat podléhají výstupy ověření rozsahem autorizačního 
oprávnění pro ověřování dle §16f odst. 1, písm. c) Zákona.

4.1. Zdrojová data

4.1.1. Referenční data ZPS
Získání referenčních dat ZPS v JVF DTM tvoří primární krok pro zajištění aktualizačních dat v 
zájmovém území. Tyto data budou následně porovnány a uvedeny do souladu se sledovanými objekty 
v IS PSM. Platí pravidlo, že budou použita data přesnější a aktuálnější.

Pokud se v zájmovém území žádná referenční data nenacházejí nebo nelze aplikovat výše uvedené 
pravidlo provede se nové geodetické zaměření.
Výdej referenčních dat ZPS bude realizován v souladu se základními principy výdeje dat z DTM krajů 
prostřednictvím IS DMVS.

4.1.2. Data pasportu silničního majetku
Současně se získáním referenčních dat ZPS je učiněn geodetem souběžný krok pro zajištění aktuálních 
dat sledovaných objektů v IS PSM. Uvedená data získává geodet pomocí služby WMS, která je popsána 
v kap. 4.5.
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4.1.3. Referenční data DTI
Referenční data DTI, které podléhají změně v zájmovém území, vydává pověřený pracovník 
organizace. Postup výdeje dat pro aktualizaci dat DTI je popsán v Příloze č. 5.

4.2. Referenční systém, přesnost dat
Referenční systém je dán v poloze souřadnicovým systémem S-JTSK a ve výšce výškovým systémem 
Bpv.

Přesnost souřadnic a výšek mapovaných objektů je dána přesností:

a) primární účelové měřické sítě,
b) podrobného měření.

Přesnost bude vztažena k ověřeným blízkým bodům geodetických základů.

Existence primární účelové sítě:
V případě existence primární účelové měřické sítě odpovídající svou stabilizací požadavkům 
organizace bude polohová i výšková přesnost vztažena k těmto bodům např. v případě existence 
primární účelové sítě pořízené v rámci fáze povolování staveb nebo pro prováděcí fázi výstavby.

V případě plného životního cyklu GPVP (tedy povolení, provádění a provozu stavby) na sebe navazující
dokumentace, musí v první fázi vzniknout primární účelová síť, která s sebou nese po celou dobu
životního cyklu stavby informaci o vztažném systému a umístění.

Chybějící primární účelová síť:
Pokud není primární účelová měřická síť vybudována, je polohová a výšková přesnost vztažena k:

• u výškového připojení k bodům ČSNS I.-IV. řádu, (přednostně k ZVBP I.-III. řád)
• u polohového připojení k bodům ZPBP nebo ZhB, případně k bodům určeným v S-JTSK 

technologií GNSS s využitím platného globálního transformačního klíče nebo polární metodou 
na tyto body připojené.

Ad a) primární účelová měřická síť
Primární účelovou měřickou sítí se rozumí body stabilizované podle platných předpisů či nařízení 
organizace (body na trvalých objektech a body stabilizované těžkou stabilizací). Body svým umístěním 
a charakterem jsou voleny a budovány s myšlenkou základního polohového a výškového rámce stavby 
s životností nejméně do doby realizace projektu, pro který jsou podklady pro projekt pořizovány, a s 
maximálním využitím i v době provozu komunikace či probíhajících lhůt reklamačních záruk.

U tohoto bodového pole se dále předpokládá jeho doplnění v podobě podrobné účelové měřické sítě 
podle potřeb podrobného mapování. Stabilizace těchto bodů má význam pouze v souvislosti s 
pořizováním podkladů pro projekt.

Pro účely stavby je možné dále účelovou primární síť, která je nositelem informace o základním 
polohovém a výškovém rámci stavby a jako taková předaná fyzicky spolu s vytyčeným obvodem 
staveniště stavebnímu zhotoviteli, zhustit podrobnou vytyčovací sítí stavby, která je na body primární 
účelové měřické sítě geodeticky připojená.
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Primární měřická síť bude vybudována podle zadání objednatele, které zohlední účel, rozsah, 
podrobnost a přesnost mapovacích prací. Primární účelová měřická síť se realizuje na základě 
schváleného projektu měřické sítě s patřičnými náležitostmi.
Při tvorbě měřické sítě ve fázi přípravy podkladů projektové dokumentace je prioritou zajištění 
kontinuity prostorového rámce celé zájmové lokality prostřednictvím zachovaných stabilních bodů 
měřické sítě. Důraz musí být kladen na zajištěné výškového horizontu, a to zejména v případě, kde 
nebylo možné měřickou síť připojit přímo na státní nivelační síť a pro výškové připojení byla použita 
technologie družicové geodézie.

Poznámka: Podrobné řešení problematiky měřické sítě bude obsahem samostatného předpisu. Do 
jeho vydání budou hlavní charakteristiky primární měřické sítě a náležitosti měřické dokumentace 
dány zadávací dokumentací nebo schváleným projektem měřické sítě.

Ad b) podrobné měření

Přesnost údajů o poloze a výšce mapovaných objektů a zařízení je základním kvalitativním 
parametrem účelové mapy a je stanovena s ohledem na účel a použití geodetických podkladů ve 
výstavbě a provozu. Součástí zadání musí být stanovení obsahu a podrobnosti zaměření (míra 
přípustné generalizace polohové i výškové) ve stanovené oblasti.

Přesnost obsahových prvků mapy je definována středními chybami pro polohu a výšku a její dodržení 
je kontrolováno statistickým testem podle ČSN 01 3410, případně dalšími pravidly požadovanými 
objednatelem (kontrolní zkušební plán).
Minimálním požadavkem na přesnost s ohledem na využití pro Digitální technickou mapu je třída 
přesnosti 3 (mXY = 0,14 m, mn = 0,12 m).

V rámci zadávací dokumentace nebo jiného smluvního vztahu mohou být definovány požadavky na 
zvýšenou přesnost pro vybrané mapované objekty (např. v projekční fázi výstavby) a tím i odpovídající 
stabilizaci a způsob zaměření výchozích bodů primární účelové sítě od kterých je přesnost podrobných 
bodů odvozena.

Obvyklými požadavky na přesnost polohopisu a výškopisu pro projekční fázi jsou:

• pro zpevněný povrch mXY = 0,04m, mH = 0,03m (např. hrany komunikací, rozhraní povrchů, 
budovy, pevné předměty)

• pro nezpevněný povrch mXY = 0,14m, mH = 0,12m (např. podrobné body na terénním reliéfu 
v extravilánu)

4.3. Předmět měření
Rozsah geodetem prováděného měření vychází z definice mapovaných objektů v datovém modelu 
(příloha č. 1). Měření je prováděno u objektů nových, měněných, či existujících (nově zaměřovaných) 
v souvislosti s investiční nebo provozní činností organizace. Měření může být také prováděno u 
stávajících objektů v případě, že došlo ke změnám, které mají vliv na jejich informační vypovídající 
hodnotu.

Tímto není dotčeno právo investora/objednatele rozsah zaměřovaného území rozšířit. Zhotovitel je 
i v tomto případě povinen dodržet platná pravidla pro předávání dokumentace do IS DTM.
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Podklady musí být vyhotoveny osobou odborně způsobilou k výkonu zeměměřických činností a 
ověřeny autorizovaným zeměměřickým inženýrem.

4.4. Způsob měření a vyhodnocení
Mapované objekty se pořizují pouze metodami geodetického měření nebo pomocí hromadného sběru 
dat dle požadavků kapitoly popisující hromadný sběr dat (kapitola 5.1.), minimálně v přesnosti 
odpovídající přesnosti definované v zadávací dokumentaci nebo jiném smluvním vztahu mezi 
investorem/objednatelem a zhotovitelem.

POZOR - v DTM se převážně vyskytují objekty mapované ve 3. třídě přesnosti dle přílohy č. 2 Vyhlášky.
Při požadavku na vyšší přesnost mapovaných objektů např. při tvorbě geodetických podkladů pro
projekt je nutné tyto objekty aktualizovat do požadované třídy přesnosti.

Zásadní změnou v dosavadním způsobu geodetického měření a následného vyhodnocení je grafické 
pořízení objektů včetně jejich atributů.

4.4.1. Významné změny
Popisné atributy:
Ke každému mapovanému objektu vyjádřenému grafickou značkou jsou vedeny povinné a nepovinné 
popisné atributy.

Údaje o výšce:
Každý podrobný bod se zaměřuje a vyhodnocuje včetně údaje o výšce a k této výšce je také vztažen 
vyhodnocený objekt, tj. výsledná kresba je ve 3D dimenzi.

Úroveň umístění objektu:
Ke každému objektu se určuje úroveň umístění objektu vzhledem k povrchu (LEVEL). Stav objektů na 
povrchu popisuje úroveň umístění objektů označená jako LEVEL=0. V případě výskytu objektů nad 
nebo pod úrovní povrchu, vytvářejí se další odvozené typy objektů s využitím LEVEL -3 až -1 pro 
podzemní a 1 až 3 pro nadzemní objekty.

V případě, kdy jeden objekt reálného světa (např. budova) je reprezentován více úrovněmi, bude v 
dokumentaci vytvořeno vedle odpovídajících linií také více definičních bodů pro daný objekt.
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Definiční body musí být vytvořeny pro všechny plochy ve všech úrovních. Definiční body určují typ 
odvozených plošných objektů, které budou následně vytvořeny v IS DTM krajem při zapracování 
aktualizační dokumentace. U prostorově členitých a mimoúrovňových objektů musí být zaměřena 
vždy situace průniku stavby s terénem a dále ucelené části stavby, ve kterých stavba ve svislém 
průmětu na terén má největší plošný rozsah. Definiční body by měly být vytvořeny vždy, protože i 
informace v definičním bodě usnadňuje orientaci v situaci a zlepšuje využitelnost dat ZPS.

Topologické kontroly:
Odevzdávané dokumentace musí projít kontrolami popsanými v kapitole 6. Kontroly, a to včetně 
napojení na referenční data DTM kraje nebo sledované objekty v IS PSM. Topologické návaznosti 
objektů musí být řešeny v 3D prostoru, tj. napojovací body úrovňově navazujících objektů musí mít 
identické souřadnice X, Y i Z.

Kontrola existence svislých hran:
Je prováděna při vytváření 3D obvodů ploch. 3D obvod plochy musí být uzavřený a musí být vytvořen 
pomocí konstrukčních liniových prvků nebo liniových prvků, které mají nastaven atribut 
HraniceJinehoObjektu = 1. Množina liniových prvků musí obsahovat i svislé linie, pokud jsou nutné 
pro vytvoření uzavřeného 3D obvodu. Pokud se v datech svislé linie nutné pro vytvoření uzavřeného 
3D obvodu nevyskytují, jedná se o chybu.

Hierarchie objektů:
V případě společné hranice jednotlivých ZPS objektů DTM kraje se použije objekt, který je v hierarchii 
výše (např. společná hranice budovy a dopravní plochy - zákres proveden hranicí budovy apod.). 
Hierarchie objektů slouží pro odvozování plošných typů objektů.
Hierarchie objektů je uvedena v Příloze č. 2.

• Další obecná pravidla pro zpracování:

o začátky, konce a lomové body linií v kategorii ZPS (a návazně hran odvozených polygonů) 
musí vždy být identické s podrobnými body

o při křížení linií v rámci skupiny konstrukčních a liniových objektů, které vstupují do tvorby 
odvozených objektů (plochotvorné linie), musí být vytvořen v místě křížení podrobný bod ZPS; 
pokud se kříží neplochotvorná linie (linie, která nevstupuje do tvorby odvozených objektů) s 
plochotvornou, nebo neplochotvorné linie navzájem, tak podrobný bod ZPS být v místě křížení 
nemusí

o vyhodnocené objekty nesmí obsahovat oblouky a křivky, reprezentují se formou úseček nebo 
lomené čáry

o liniové prvky budou kresleny jako jeden prvek (úsečka nebo lomená čára), dokud nedojde ke 
změně vlastností/atributů objektu nebo k navázání na sousední mapovaný objekt.

4.5. Způsob záznamu změny objektů IS PSM
Primárním podkladem pro záznam změn objektů evidovaných v IS PSM je WMS vrstva poskytovaná IS 
PSM, jejíž definice je v tabulce níže.

Způsob záznamu změny prvků se řídí typem zápisu objektů a týká se prvků, které nejsou součástí 
DTM.

Pro prvky nové, rušené nebo zneplatněné bude nad dotčeným prvkem zakreslen v odpovídající 
vrstvě nový objekt (typově shodný s dotčeným objektem - bod, line, plocha). U nových prvků musí 
být objekt zakreslen s reálnou geometrií, u prvků rušených / zneplatněných lze použít libovolně
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minimalizovanou geometrii (vzhledem k původnímu prvku), ale musí být dostatečná pro jednoznačnou 
identifikaci původního prvku.

Pro prvky měněné bude nad konkrétním prvkem zakreslena změna vyjadřující změněný stav. Kresba 
bude provedena v dané vrstvě s geometrií typu bod nebo linie a odpovídajícím typem zápisu (atribut 
“ZapisObjektu”).

Pro zápis objektů s hodnotou “u (update)” není povolen typ geometrie plocha.

Název vrstvy Označení Adresa

DZ bodové b4_dz_b https://portal.nasemapy.cz/wms/suspce/portal

DZ liniové b4_dz_l https://portal.nasemapy.cz/wms/suspce/portal

Stanoviště SDZ b4_sdz_stanoviste https://portal.nasemapy.cz/wms/suspce/portal

Tabule SDZ b4_sdz_tabule https://portal.nasemapy.cz/wms/suspce/portal

VDZ b4_vdz https://portal.nasemapy.cz/wms/suspce/portal

ZBZ b4_zbz https://portal.nasemapy.cz/wms/suspce/portal

BV b6_bv https://portal.nasemapy.cz/wms/suspce/portal

5. Datové sady GPVP
GPVP se vyhotovuje ve všech fázích výstavby a provozních činností. Zpracování GPVP bude 
provedeno takovými přístroji a takovým programovým vybavením, které umožní zpracovat a odevzdat 
požadované objekty jak v grafické prezentaci, tak jejich popisné informace.
Požadavky na jednotlivé typy geodetických dokumentací ve fázi výstavby a provozních činností jsou 
zároveň definovány v příloze č.6 „Kategorie staveb a požadavky na dodání geodetické dokumentace“. 
V této příloze jsou shrnuty požadavky na dodávku geodetických dokumentací popsaných v níže 
uvedených kapitolách tohoto dokumentu (5.1 až 5.4).

Přeshraniční dokumentace:
Při zpracování GPVP, která zasahuje do území více krajů nebo do vymezených území SVO (obvodů 
dráhy, dálnic a silnic I. třídy atd.), zpracovává a předává geodet vždy jen jednu dokumentaci. 
Podrobný postup je popsán v Metodice DTM.

5.1. Hromadný sběr dat
Uvedená kapitola popisuje metody hromadného sběru dat a požadavky na jejich pravidla, výstupy a 
formáty.

5.1.1. Měřické snímky

a. Pozemní měřické snímky - panoramatické fotografie
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Ve všech fázích výstavby a vybraných provozních dokumentacích organizace bude součástí 
dokumentace GPVP pořízení snímků sešitých do panoramatické fotografie. Pořízené 
panoramatické fotografie budou předané současně s dokumentací GPVP a budou sloužit jako 
prokazatelný doklad původního stavu před zahájením realizace nebo jako doklad nového 
stavu investiční akce.

Pravidla pro panoramatické fotografie jsou popsány v Příloze č. 3.

b. Letecké měřické snímky - svislý letecký snímek
Pořízení svislých leteckých snímků je popsáno pro využití bezpilotního systému. Svislé letecké 
snímky budou pořízeny ve viditelném pásmu RGB. Platí, že výsledná datová sada (true 
ortofoto) bude pořízena v takové kvalitě a přesnosti potřebné pro dosažení požadované 
přesnosti objektů určených z této datové sady.

Pravidla pro letecké měřické snímky - svislý letecký snímek jsou popsány v Příloze č. 3.

5.1.2. Mračno bodů
Pro potřeby tohoto předpisu rozlišujeme pořízení mračna bodů pomocí:

A) laserového skeneru pozemního statického nebo mobilního a leteckého laserového skeneru
B) využití svislých leteckých snímků

Mračna bodů pořízená dle bodů A) a B) budou klasifikována a body budou zatříděna do dvou tříd, a to 
ground (zemský povrch - terén) a ostatní.
Velikost jednoho souboru mračna bodů bude maximálně 80 MB. V případě větších souborů bude 
mračno bodů tzv. “rozkachlováno” na uvedenou maximální velikost a mračna bodů budou na sebe 
bezešvě napojena.

ad. A) Mračno bodů z laserového skeneru
Ve stejný okamžik při pořizování pozemních měřických snímků (panoramatických fotografií) bude 
provedeno kontinuální měření mračna bodů pomocí laserového skeneru. Pořízené mračno bodů bude 
předané současně s dokumentací GPVP a bude sloužit jako doklad původního stavu před zahájením 
realizace nebo jako doklad nového stavu investiční akce.

Pravidla pro mračno bodů z pozemních a leteckých skenerů jsou popsány v Příloze č. 3.

ad. B) Mračno bodů z leteckých měřických snímků
Výpočtem korelací dvou leteckých snímků s jejich známými parametry vnitřní a vnější orientace 
pořídíme mračno bodů tzv. pixelovou korelací.
Vzhledem k úskalím dosahovaných výsledku mračna bodů, především na nezpevněných površích, kdy 
dochází k chybné interpretaci výšek není tato metoda pro potřeby tohoto předpisu podrobněji 
popisována.
V případě, že bude tato metoda zhotovitelem použita bude dopředu předán investorovi / objednateli 
technologický postup s popisem předpokládaných dosažených přesností.

5.2. Bodové pole a podrobné body
Bodové pole:
Předmětem evidence jsou body Primární účelové měřické sítě pro úseky ve výstavbě a podél 
provozovaných komunikací za předpokladů, že splňují požadavky na způsob stabilizace a přesnost 
zaměření. Z bodů účelové měřické sítě vybudované v rámci tvorby mapových podkladů pro zpracování
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podkladů pro projekt budou evidovány pouze body splňující požadavky na stabilizaci a přesnost 
zaměření.

Body měřické sítě použité pro pořízení DTM sloužící jako podklad pro projektovou dokumentaci budou 
evidovány vždy a to minimálně do doby než budou nahrazeny/doplněny body vytyčovací sítě při 
realizaci stavby/opravy.

Pokud nebudou body účelové měřické sítě pro mapování splňovat uvedené podmínky, je evidence 
bodů na uvážení organizace.

Celek tvoří jedinečné číslo a skládá se z kmenového čísla bodu a vlastního čísla bodu.

Celé číslo bodu: DDDXXXXXX_RRMM_CCC
• DDD druh komunikace
• XXXXXX číslo komunikace
• RRMM rok a měsíc
• CCC vlastní číslo bodu 1 - n

Např. bod č. 45 na silnici III/01866 A z ledna 2025 : III01866A_2501_045.

Pro bodové pole platí, že pro potřeby GPVP bude odevzdáno v rámci souborové geodatabáze. A pro 
potřeby navazujících dokumentací budou dále předloženy také protokoly o výpočtu, seznam 
souřadnic v textovém formátu, fotodokumentace konkrétního bodu a jeho bezprostředního okolí a 
technická zpráva nebo samostatná kapitola v souhrnné technické zprávě popisující postup prací.

Podrobné body:
Údaje o podrobných bodech jsou definovány v datovém modelu, které obsahují číslo, značku a výšku 
podrobného bodu. Kresba je provedena ve 3D.

5.3. Technická zpráva, ostatní doklady

A) Technická zpráva
Pro všechny prováděné zeměměřické činnosti bude vyhotovena jedna souhrnná technická 
zpráva s popisem prováděných prací.

Technická zpráva musí obsahovat minimálně tyto údaje:
• všeobecný popis - objednatel, zhotovitel a jeho případný subdodavatel, smluvní vztah, 

údaje o stavbě
• údaje o lokalitě, rozsah mapování
• použité podklady, jejich druhy a zdroje
• seznam použitých HW a SW prostředků
• bodové pole
• způsob zaměření, výčet použitých technologií s uvedením dosažené přesnosti
• popis provedených ověřovacích a kontrolních měření
• datová struktura předávaných digitálních dat
• seznam veškerých doplňků nad rámec tohoto předpisu
• výsledky ověření homogenity

Příklad technické zprávy je uveden v Příloze č. 4.
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B) Ostatní doklady
V rámci použitých metod měření budou povinně dodány platné kalibrační protokoly pro 
použité měřící přístroje.

5.4. Výkresová část GPVP
Pro zajištění kontinuity mezi datovou sadou GPVP, datovým modelem DTM a sledovanými objekty v 
IS PSM, je navržen nový datový model JVF PK. A to tak, aby si sledované mapované objekty co nejvíce 
odpovídaly co do struktury jejich členění obsahových částí, kategorií, tak i jejich popisných údajů.

Datový model popisuje komplexní údaje vedené o sledovaných objektech a vztazích vedených mezi 
nimi. Mapované sledované objekty jsou pořizovány ve vektorovém formátu, který se skládá z 
geometrického popisu (prostorová data) a tematického popisu (popisné atributy).

Definice datového modelu je podrobně popsána v Příloze č. 1. a je členěna na níže uvedené obsahové 
části.

5.4.1. Základní prostorová situace
Základní prostorová situace (ZPS) je soubor vybraných stavebních a technických objektů a zařízení a 
vybraných přírodních objektů na zemském povrchu, pod ním nebo nad ním, který charakterizuje 
základní prostorové uspořádání území.

Zásady:
• Kreslí se především - hrany vozovky, svodidla, povinné výškopisné (lomové hrany) rozhraní 

povrchů, spodní stavby mostních konstrukcí (opěry, sloupy - průnik se zemí), stavební objekty, 
hrany mostních konstrukcí svrchní stavby (římsy), oplocení, protihlukové zdi, plošná a bodová 
zeleň.

• Do odvodnění patří žlaby, štěrbinové žlaby, monolitické žlaby, zpevněné příkopy apod.
• Zakrytý odvodňovací žlábek se zakresluje pouze osou.
• Zpevněné odvodňovací příkopy (kamenné, dlaždice apod.) se zakreslují do odvodnění, šrafy se 

nekreslí.
• Svodidla se zaměřují v ose sloupku.
• Protihluková zeď se zaměřuje a zakresluje v ose sloupů (průnik s terénem), měří se únikové 

východy.
• Mapovou značkou se zakreslují všechny samostatně stojící stromy (bodová vegetace) bez ohledu 

na tloušťku kmene. Plošná zeleň se zakresluje obvodem a příslušnou mapovou značkou.
• Zakreslují se všechny reklamy. Zakreslují se betonové patky a sloupy reklam (vždy průnik s 

terénem). Reklamy jejichž rozměr je do 1m se zaměří středem a zakreslí pouze značkou. Obsah 
reklamy se neuvádí.

• Šrafy se nekreslí z důvodů výkresu ve 3D.
• Ploty s podezdívkou se zaměřují a kreslí od šířky podezdívky 0,3 m.

5.4.2. Dopravní infrastruktura

Dopravní infrastruktura (DI) z pohledu pozemních komunikací obsahuje tyto objekty:

1. Obvod pozemní komunikace
2. Obvod mostu
3. Osa pozemní komunikace
4. Dopravní uzel silniční stavby
5. Ochranné pásmo silniční stavby
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Zmíněné objekty DI jsou v Zájmovém území vytvořeny v rámci prvotního spuštění IS DTM. Pokud 
nejsou v IS DTM, tak jsou vytvářeny nad skutečným stavem tělesa pozemní komunikace a přilehlých 
objektů, terénů. Základním vstupem pro tvorbu DI je vstupní kresba ZPS v JVF DTM, popřípadě nové 
mapování. Jen ve výjimečných případech může DI vznikat bez vstupní kresby na základě geodetického 
zpracování buď klasickým měřením nebo nad výstupy HSD.

Pokud dojde k aktualizaci stávajícího DI na základě nového mapování, resp. doplněním nového ZPS 
je třeba ze stávajícího JVF DTM dotčené objekty DI vyjmout (ideálně v celé jejich nedělené délce) a 
nahradit je novým stavem.

Je třeba poukázat na přesnost prvků DI, která je odvozena od přesnosti vstupních podkladů (ZPS, 
nové mapování). Ve výstupech je možnost tuto přesnost uvést a není možné, aby byla vyšší, než je 
přesnost vstupního podkladu.

Objekty DI svým obsahem vytvářejí základní pasport pozemní komunikace.

Objekty Obvod pozemní komunikace a Obvod mostu slouží jako vstupní podklad pro tvorbu ideálního 
silničního pozemku nebo jako počáteční podklad pro EMH. U nových objektů obvod pozemní 
komunikace musí kopírovat majetkovou hranici dané stavby.

Objekty Osa pozemní komunikace a Dopravní uzly silniční stavby vytvářejí základní kostru dopravní 
sítě s vysokou geometrickou přesností reflektující průběh krajů vozovky.

Ochranné pásmo silniční stavby je navrženo průběžně v celé délce pozemní komunikace i v 
zastavěném území. Takto definované Ochranné pásmo silniční stavby má v atributu „Popis OP“ 
příznak „Podklad pro ochranné pásmo silniční stavby“.

Předloha pro zákres DI je uveden návod na stránkách: https://dtmwiki.kr-zlinsky.cz/di

5.4.3. Technická infrastruktura
Technická infrastruktura neboli také inženýrská síť v majetku organizace vzniká především na základě 
skutečného provedení, tj. geodetickým zaměřením průběhu inženýrské sítě nadzemní nebo 
podzemní.

V případě podzemní sítě se provádí zaměření před záhozem!

Uvedená kategorie obsahuje i všechny povrchové znaky inženýrských sítí.
Doplňkově lze využít (není povinně požadováno) technickou infrastrukturu vedenou v IS DTM, kterou 
do IS DTM vkládají jednotlivý majitelé/správci TI. Odevzdávaná struktura (kresebný soubor) je v 
tomto případě ve struktuře a formátu příslušného majitele/správce TI.

Zásady pro síť v majetku organizace:
• Každé dílčí vedení inženýrské sítě musí být prezentováno jediným lineárním prvkem (typ Line 

string - lomená čára). Typ line je možno použít pouze v případě, že se jedná o spojnici dvou 
bodů.

• Za ověřené se považují pouze sítě zaměřené geodeticky před záhozem.
• Kanalizační řady se kreslí lomenou čarou vedenou ve směru spádu potrubí, bez přerušení v 

místech kanalizačních šachet. Přednost v provedení kresby (line string) mají páteřní řady. 
Odbočné větve a přípojky se ukončují v místě napojení.

• Vodovodní řady spádového vodovodu se kreslí ve směru spádu stejně jako řady kanalizační.
• Při každé podstatné změně charakteru sítě (např. významné změny materiálu, dimenzí apod.) 

musí být vytvořen samostatný grafický element.
• Průběhy inženýrských sítí pod mosty se nepřerušují.
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• Ochranná pásma vedení se zakreslují dle ČSN a to v předepsané vzdálenosti od krajního vodiče 
(nikoliv osy vedení) v závislosti na napětí vedení.

• Veškeré doplňkové informace o sítích (např. dimenze chrániček, počty kabelů atd.) se do souborů 
zapisují popisnými atributy ke grafickému prvku.

5.4.4. Dopravní značení
Zaměřuje se svislé, vodorovné dopravní značení a dopravní zařízení, které přímo souvisí s provozem 
komunikace ve správě organizace.

Vodorovné značení pod mosty se nepřerušuje, kreslí se vždy v měřítku 1:1000.

Zásady:
• Popisy - identifikace dopravních značek se provádí dle vyhlášky č. 294/2015 Sb., kterou se 

provádějí pravidla provozu na pozemních komunikacích.

5.4.5. Ostatní objekty
Tato kategorie je pomocná a slouží pro vykreslení a popis mapovaných objektů, které nejsou 
předmětem ZPS a z pohledu obsahového mají význam pro zajištění doplňujících informací 
zaměřovaného zájmového území nebo sledovaných objektů v IS PSM.
Pro zjednodušení je v datovém modelu tato obsahová část označena jako P1.

6. Kontroly
Datové sady GPVP zpracované dle datového modelu musí splňovat řadu pravidel, které zajišťují 
integritu s datovým modelem DTM a organizací provozovaným IS PSM.

Topologická a obsahová pravidla jsou shodná pro DTM a je tímto zajištěn hladký průběh při předávání 
sledovaných objektů do IS DMVS a IS PSM.

Dodržení topologických pravidel, atributových pravidel, a dalších požadavků musí primárně zajistit 
geodetický SW, používaný pro pořízení dat a provádí je dodavatel dokumentace.

6.1. Topologické a atributové kontroly

• Topologická pravidla vychází z principu, že ZPS a TI se pořizuje ve 3D, tj. veškeré nově 
měřené body ZPS a TI mají nenulový údaj o výšce (souřadnici Z). Bezešvé napojení bodů, 
duplicitní body, volné konce aj. se vyhodnocují vždy ve 3D. Prvky DI se odvozují z prvků ZPS 
a jsou ve 3D.

• Předmětem atributových kontrol je kontrola vyplnění povinných hodnot, kontrola souladu s 
číselníky a další kontroly:

o kontrola vyplnění povinných hodnot, 
o kontrola souladu s číselníky, 
o kontrola syntaxe systémových atributů, 
o kontrola nevalidních kombinací hodnot atributů.

Pravidla pro provádění kontrol jsou popsány na webu: https://dtmwiki.kr-zlinsky.cz/kontroly
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6.2. Ověření homogenity podkladů (identické body)
Pokud v lokalitě zaměření existuje stávající ZPS, bude pro kontrolu její homogenity a nového měření 
provedeno vyhodnocení odchylek na identických bodech podle ČSN 01 3410.

Identické body, např. průčelí domu, oplocení nebo jiné jednoznačně identifikovatelné body, budou 
pořizovány v doporučené hustotě 4-6 bodů na každý započatý hektar mapovaného území a musí být 
rovnoměrně rozloženy v rámci územního vymezení dokumentace GPVP. V případě nedostatku 
jednoznačně identifikovatelných bodů (např. mimo zastavěné území) bude možné identické body 
zaměřit v menším počtu, příp. nezaměřit vůbec.

Identické body se zaměřují i v případě, že obdržené podklady odpovídají stavu v terénu. Při zjištění 
odlišností přesahujících střední souřadnicovou nebo výškovou chybu odpovídající třídě přesnosti 
definované v datové struktuře pro každý mapovaný objekt je nutné tuto skutečnost uvést v technické 
zprávě. Do technické zprávy je třeba popsat také důvody případného nedodržení požadavku na 
zaměření identických bodů.

Výsledný soubor odchylek bude zpracován bez řídících znaků textových editorů a bude součástí 
technické zprávy jako samostatná kapitola - příklad je uveden v Příloze č. 4.

7. Předmět odevzdání, předání
Povinnost vyhotovení příslušné sady v rámci GPVP nebo dokumentace GAD DTM pro všechny fáze 
výstavby je uvedena v tabulce Tab. 1, není-li určeno jinak např. zadávací dokumentací nebo jiným 
smluvním vztahem.

fáze výstavby / části povolování staveb provádění staveb provozní

výkresová část GPVP X X X

dokladová část GPVP X X X

HSD - měřické snímky P X X X

HSD - mračno bodů P X X X

HSD - měřické snímky L X X X

HSD - mračno bodů L X X X

bodové pole - protokol o výpočtu, 
fotodokumentace X X

-

dokumentace GAD DTM X X X

Tab.1

Legenda:

vyhotovuje se X

nevyhotovuje se -

povinné

nepovinné
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Datová (adresářová) struktura:
Části datové sady se odevzdávají v elektronické podobě v pevné adresářové struktuře. Název hlavního 
adresáře odpovídá názvu stavby (zakázky).

zakázka

nazev_zakazky_RR
MMDD

adresář\podadresář\.. soubor formát popis

\GPVP\ GPVP_RRMMDD *.jvfpk.xml soubor změnových a původních 
údajů ZPS, DI, Ti, Dopravní 
značení, ostatní objekty v JVFPK

TZSOUHRN PDF/A technická zpráva

SS CSV seznam souřadnic podrobných bodů

nacrt_RRMMDD PDF/A kontrolní tisk ve vhodném měřítku

\TEXTY\ KL_xxx PDF/A kalibrační protokol použitého 
přístroje

XXX PDF/A ostatní doklady

\HSD\P_SNIMKY\ YYY JPG jednotlivé panoramatické 
fotografie

EO_RRMMDD CSV soubor externích orientací

\HSD\P_SCAN\ YYY LAZ mračno bodů rozkachlované

VLB_KB CSV seznam souřadnic VLB a KB

KB_prot PDF/A protokol z porovnání identických 
bodů na mračně bodů a KB

VLB_prot PDF/A protokol výsledků z transformace 
mračna bodů na VLB

\HSD\L_SN7MKY\ c_c_ccc 77FF jednotlivé svislé letecké snímky 
(RGB), dle kladu ML

EO_RRMMDD CSV soubor externích orientací

VLe_Ke CSV seznam souřadnic

KB_prot PDF/A protokol z porovnání identických 
bodů na mračně bodů a KB

VLB_prot PDF/A protokol výsledků z transformace 
mračna bodů na VLB

\HSD\L_SCAN\ YYY LAZ mračno bodů rozkachlované

VLB_KB CSV seznam souřadnic
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KBprot PDF/A protokol z porovnání identických 
bodů na mračně bodů a KB

VLBprot PDF/A protokol výsledků z transformace 
mračna bodů na VLB

\BP\ BP_prot PDF/A bodové pole - protokol o výpočtu

SS CSV seznam souřadnic bodového pole

ccc JPG fotodokumentace konkrétního bodu

\DTM\.. zpracování výstupů GAD DTM se řídí Vyhláškou a Metodikou a budou zde 
uloženy

Vysvětlivky:
• kde RR - rok, MM - měsíc a DD - den vyhotovení/měření dokumentace,
• kde xxx je vystihující název pro daný doklad,
• kde ccc je číslo konkrétního bodu,
• kde YYY není definováno,
• kde c_c_ccc je číslo nomenklatury příslušného mapového listu dle měřítka 1:500,
• kurzívou označené adresáře, soubory jsou nepovinné a jejich odevzdání se řídí zadávací 

dokumentací nebo jiným smluvním vztahem.

Takto označené adresáře podléhají elektronickému ověření AZI.

Při ověřování výsledků zeměměřických činností v elektronické podobě se postupuje podle §16 odst. 
3 Zákona, přičemž veškeré náležitosti ověření jsou shrnuty na webových stránkách ČÚZK v části 
„Zeměměřictví”:

https://cuzk.cz/Zememerictvi/Zememericke-cinnosti/Overovani-vysledku-zememerickych-
cinnosti-v-elektr.aspx

7.1. Předání zakázky
Zhotovitel předává zakázku organizaci v digitální podobě ve výše uvedené adresářové struktuře 
pomocí cloudového úložiště organizace. V přechodném období do spuštění cloudového úložiště 
organizace může být zakázka předávána, přes e-mail spravcedtm@suspk.cz.

Po převzetí elaborátu bude provedena základní adresářová kontrola, dojde k potvrzení notifikační 
zprávou převzetí ke kontrole a následně budou provedeny podrobné kontroly dokumentace z pohledu:

1. Smluvní a obsahová - odpovídá obsah a rozsah zakázky smlouvě.
2. Digitální kontroly - vycházejí z kontrol definovaných v kapitole Kontroly.

Po provedení kontroly bude vydán protokol o kontrole, ve kterém budou tři stanoviska, každé za 
jednu dílčí část kontroly (smluvní, odborně-technickou a datovou):

• přijato
• nepřijato - do protokolu se uvedou zjištěné nedostatky
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8. Závěr
Tento předpis slouží ke tvorbě geodetických podkladů ve výstavbě a provozu pro všechny fáze 
výstavby. Je koncipován tak, aby bylo možné zpracovat podklady dle nových požadavků na DTM a 
dále pro sledované objekty v IS PSM organizace.

Uvedené je zajištěno novou definicí datové sady GPVP, která reflektuje požadavky na nový způsob 
zpracování podkladů dle DTM (grafické elementy včetně připojených popisných atributů) a současně 
s dodržením stávajících požadavků na CAD zpracování pro projekční práce.

9. Přílohy
Příloha č.1 - Datový model JVFPK
Příloha č.2 - Hierarchie objektů
Příloha č.3 - Pravidla pro data z HSD
Příloha č.4 - Technická zpráva
Příloha č.5 - Výdej dat DTI
Příloha č.6 - Kategorie staveb a požadavky na dodání geodetické dokumentace
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